
1 

 
     

 
 

 
 
 
 

 
Опело над лаиком хришћанином 
Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ. 

 
 
 
 
 
 

Припремио 
Ипођакон Зоран Бобић 

 

2 

 



3 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

Припремио 
Ипођакон Зоран Бобић 

Новограчаничка­Средњезападноамеричка Епархија 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Помени Господе слугу Твога Зорана 
Земун, 2017 

 

4 

 
 

 

 

 

 

 



5 

 

6 

 
Опело над лаиком хришћанином 

 

Када премине неко од православних, сродници одмах зову 

свештеника. Кад дође у кућу где лежи тело уснулога, свештеник с 

епитрахиљом, кади тело покојника и присутне, и почиње: 

Благословен Бог наш... 

Свети Боже; Пресвета Тројице; Оче наш...  

Јер је твоје царство: 

И одмах поју ове тропаре, глас 4. 

Са дусима преминулих праведника упокој, Спасе, душу слуге твога 

(или: слушкиње твоје), чувајући је у блаженом животу који је у Тебе, 

Човекољупче! 

У почивалишту твоме, Господе, где почивају сви твоји Светитељи, 

упокој и душу слуге твога, јер си Ти једини човекољубац. 

Слава: Ти си Бог који је сишао у ад, и ослободио окова сужње;  

сам и душу слуге твог упокој, Спаситељу. 

И сада: Једина чиста и непорочна Дјево, која си Бога  безсемено 

родила, моли да се спасе душа слуге твога. 

Ђакон јектенију: 

Помилуј нас, Боже, по великој милости својој, молимо Ти се, услиши и 

помилуј. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ. 
 

Скончaвшусz комY t правослaвныхъ, ѓбіе призывaютъ 
срHдницы є 3гw2 сщ 7eнника, и 4же пришeдъ въ д0мъ, въ 
н eмже м0щи ўс0пшагw лежaтъ ,  и 3  возложи 1въ 
є 3пітрахи 1ль, и 3  вложи 1въ fmміaмъ въ кади 1льницу, 
кади 1тъ тёло мeртвагw, и 3 предстоsщихъ, и 3 начинaетъ 
nбhчнw: 
Бlгословeнъ бGъ нaшъ ... 
И # начинaютъ сопредстоsщіи: С™hй б9е: Прес™az 
тр bце: Џ§е нaшъ: Ћкw твоE є4сть цrтво: 

И# ѓбіе пою1тъ тропари2 сі‰. Глaсъ д7: 
 Со дyхи прв dныхъ скончaвшихсz, дyшу рабA 
твоегw2 [и 3ли 2: рабы 2 твоеS] сп 7се ўпок0й,  сохранsz 
ю5 во бlжeнной жи1зни,  ћже ў тебE чlвэколю1бче. 
 Въ пок0ищи твоeмъ гDи,  и 3дёже вси 2 с™jи 
твои 2 ўпокоевaютсz, ўпок0й и 3 дyшу рабA твоегw2 
[и3ли2: рабы2 твоеS],  ћкw є3ди1нъ є3си2 чlвэколю1бецъ. 
 Слaва: Ты2 є 3си 2 бGъ сошeдый во ѓдъ, и 3 ќзы 
њковaнныхъ разрэши 1вый,  сaмъ и 3  дyшу рабA 
твоегw2 [и3ли2: рабы2 твоеS] ўпок0й. 
 И # нhнэ: Е #ди 1на ч cтаz и 3 непор0чнаz дв 7о, бGа 
без 8 сёмене р0ждшаz, моли 2 сп 7сти 1сz души 2 є 3гw2 
[и3ли2: єS]. 

Діaконъ глаг0летъ: 
Поми 1луй нaсъ б9е, по вели 1цэй мл cти твоeй, 
м0лимъ ти сz, ўслhши и3 поми1луй. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
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Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје), (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо од Христа, бесмртног Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 : єS], 
и3дёже прв dніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw и 3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2: єS], ў хrтA безсмeртнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
Діaконъ: ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 
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Возглас: 

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

Народ: Амин. 

Ђакон: Премудрост.  

Народ: Часнију од Херувима и неупоредиво славнију од Серафима, 

Тебе што Бога­Реч непорочно роди, ваистину Богородицу ми Те 

величамо. 

Свештеник: 

Слава теби Христе, надо наша, слава Теби. 

Народ: Слава и Сада: Господе, помилуј (трипут). Оче благослови. 

И отпуст:  

Васкрсли из мртвих Христос истинити Бог наш, који има 

власт над живима и мртвима, молитвама пречисте Матере своје, 

светих славних и свехвалних Апостола, преподобних и богоносних 

Отаца наших, и свих Светих својих, нека душу престављеног од нас 

слуге свог (или: слушкиње своје) (име) у насељима Светих настани, 

у наручју Авраама упокоји, и са Праведнима уврсти, и нас 

помилује и спасе као благ и човекољубив. 

 

ОПЕЛО 
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Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ,  
Ли1къ: Ами1нь. 
Діaконъ: Премyдрость. 
Ли1къ:  Ч Cтнёйшую херув‡мъ, и 3 слaвнэйшую без 8 
сравнeніz сераф ‡мъ , без 8  и 3стлёніz бGа сл0ва 
р0ждшую, сyщую бц dу тS величaемъ. 

Їерeй:  
Слaва тебЁ, хrтE б9е, ўповaніе нaше, слaва тебЁ. 
Ли 1къ : Слaва, и 3 нhнэ : ГDи поми 1луй, три 1жды . 
Бlгослови2. 

И# ѓбіе бывaетъ t сщ7eнника сицевhй tпyстъ: 
 Живhми и 3 мeртвыми њбладazй хrт0съ 
и 4стинный бGъ нaшъ, мlтвами преч cтыz своеS 
м™ре, прп dбныхъ и 3 бGон0сныхъ nтє 1цъ нaшихъ, и 3 
в с ё х ъ  с ™ h х ъ  с в о и 1 х ъ ,  д yш у  t  н a с ъ 
престaвльшагwсz рабA своегw2 [и3ли2: престaвльшіzсz 
рабы 2 своеS] и 4м >къ, въ селeніихъ с™hхъ всели 1тъ, и 3 
съ прв dными причтeтъ, и 3 нaсъ поми 1луетъ, ћкw 
бlгъ и3 чlвэколю1бецъ. 
И # ѓще ќбw готHва сyть вс‰, ±же ко и 3сх0ду, 
твори1тъ пaки сщ7eнникъ начaло:  
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Када све буде готово за исход, свештеник започиње:  

Благословен Бог наш... 

И узевши тело уснулога, и са страхом и сваким умилењем 

певајући: Свети Боже... одлазимо у храм. Свештеници иду испред 

за Крстом са свећама, ђакон са кадионицом, а сродници и народ за 

ковчегом. 

Кад се дође у храм, тело се ставља обично у паперту, или у сам 

храм. 

Затим се чита Псалам 91: 

Који живи у помоћи Вишњега, настаниће се под окриљем Бога 

небескога. Рећи ће Господу: ти си заштитник мој, и прибежиште 

моје, Бог мој, у кога се уздам. Он ће те избавити од замке ловачке, 

и од речи збунљиве. Плећима својим осениће те, и под крилима 

његовим заклонићеш се; штитом ће те оградити истина његова. 

Нећеш се бојати срахоте ноћне, стреле која лети дању, ствари што 

иде по мраку, несреће подневнога демона. Пашће поред тебе хиљада, 

и десет хиљада с десне стране теби, а теби се неће приближити. Али 

ћеш гледати очима својим, и видећеш плату грешницима. Јер си 

ти, Господе нада моја! Вишњега си изабрао за уточиште своје. 

Неће те задесити зло, нити ће се рана дотаћи тела твог. Јер ће 

анђелима својим заповедити за тебе, да те чувају на свима 

путевима твојим. На руке ће те узети, да како не запнеш о камен 

ОПЕЛО 
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 Бlгословeнъ бGъ нaшъ... 
И # начинaемъ пёти : С™hй б9е : сострaхомъ, и 3 
в сsк имъ  ўмил e н і ем ъ .  И #  вз eмше  м 0щи 
ўс0пшагw, tх0димъ въ хрaмъ, пред 8идyщымъ 
сщ 7eнникwмъ со свэщaми, діaкону съ кади 1льницею. 
Е # г д a  же п р і и 1 д утъ въ х р aмъ ,  м0щи ќбw 
полагaютсz въ пaперти, [и3ли2 въ хрaмэ] 

И# начинaютъ: Pал0мъ §: 
Живhй въ п0мощи вhшнzгw, въ кр0вэ бGа 

нб cнагw водвори 1тсz, речeтъ гDеви: застyпникъ м0й 
є 3си 2 и 3 прибёжище моE, бGъ м0й, и 3 ўповaю на 
него 2. Ћкw т0й и 3збaвитъ тS t сёти л0вчи и 3 t 
словесE мzтeжна: плещмA свои 1ма њсэни 1тъ тS, и 3 
под8 крилB є3гw2 надёешисz: nрyжіемъ њбhдетъ тS 
и 4стина є 3гw2. Не ўбои 1шисz t стрaха нощнaгw, t 
стрэлы 2  летsщіz во дни 2 , t вeщи во тьмЁ 
преходsщіz, t срsща и 3 бёса полyденнагw. Падeтъ 
t страны 2 твоеS тhсzща, и 3 тьмA њдеснyю тебє 2, 
къ тебё же не прибли 1житсz: nбaче nчи 1ма 
твои 1ма см0триши и 3  воздаsніе грёшникwвъ 
ќзриши. Ћкw ты 2, гDи, ўповaніе моE: вhшнzго 
положи 1лъ є 3си 2 прибёжище твоE. Не пріи 1детъ къ 
тебЁ ѕло 2, и 3 рaна не прибли 1житсz тэлеси 2 твоемY: 
ћкw ѓгGлwмъ свои 6мъ заповёсть њ тебЁ , 
сохрани 1ти тS во всёхъ путeхъ твои 1хъ. На рукaхъ 
в0змутъ тS, да не когдA преткнeши њ кaмень 
н0гу твою 2 : на ѓспіда и 3 васілjска настyпиши, и 3 
поперeши львA и 3 ѕмjz. Ћкw на мS ўповA, и 3 
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ногом својом. На аспиду и на змију наступаћеш, и газићеш лава и 

змаја. Зато што се поуздао у мене, избавићу га; заклонићу га јер 

је познао име моје. Викнуће ме и услишићу га; с њим сам у 

невољи, избавићу га и прославићу га. Дуга живота испунићу га, и 

показаћу му спасење своје. 

Слава; И сада. Алилуја, алилуја, алилуја, слава Теби, Боже 

(трипут). 

И затим певају вишим гласом:  

Благословен си, Господе, научи ме наредбама својим. 

Непорочни су за пут: Алилуја. 

И пева се прва статија Непорочних (Псалам 119.)На крају 

сваког стиха певамо: Алилуја. Глас 6 

 Блажени који су непорочни на путу, који ходе у закону 

 Господњем: Алилуја.  

 Блажени који испитују откривења Његова, свим срцем 

 траже Га: Алилуја. 

И остало из 1. статије Псалма 119  

3.  Јер који чине безакоње не ходише путевима Његовим. 

4.  Ти си заповедио заповести Твоје да се чувају веома. 

5.  Требаше да право иду путеви моји, да чувају законе 

 Твоје. 

6.  Тада се нећу постидети, када пазим на све заповести 

 Твоје. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

и 3збaвлю и 5 : покрhю и 5 , ћкw познA и 4мz моE. 
Воззовeтъ ко мнЁ, и 3 ўслhшу є 3го 2 : съ ни 1мъ 
є 4смь въ ск0рби, и 3змY є 3го 2  и 3 прослaвлю є 3го 2 : 
долгот0ю днjй и3сп0лню є3го2 и3 kвлю2 є3мY спcніе моE. 

Слaва, и 3 нhнэ: Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа 
слава Тебје Боже три1жды. 

И# посeмъ вhшшимъ глaсомъ пою1тъ: 
Бlгословeнъ є 3си 2 гDи, научи 1 мz њправдaніємъ 
твои6мъ. 
Непор0чніи въ пyть: Ґллилyіа. 
 
И # поeтсz пeрваz статіS непор0чныхъ, во глaсъ ѕ 7: 
въ концh же коегHждо стіхA поeмъ: Ґллилyіа. 
 
№.  Бlжeни непор0чніи въ пyть,  х о дsщ і и  в ъ 
 зак0нэ гDни.  Ґллилyіа. 
в 7.  Бlжeни и 3спытaющіи свидBніz є 3гw2, всёмъ 
 сeрдцемъ взhщутъ є3го2. Ґллилyіа. 

И# пр0чее pалмA. 
G.  Не дёлающіи бо беззак0ніz въ путeхъ 
 є3гw2 ходи 1ша. Ґллилyіа. 
д7.  Ты 2  заповёдалъ є 3 си 2  зaпwвэди тво‰ 
 сохрани1ти ѕэлw2: Ґллилyіа. 
є7.  Д а б ы 2  и 3 с п р a в и л и с z  п у т і E  м о и 2 , 
 сохрани1ти њправд†ніz тво‰.  Ґллилyіа. 
ѕ7.  Т о г д A  н е  п о с т ы ж y с z ,  в н е г д A 
 призрёти ми 2  на вс‰ зaпwвэди тво‰. 
 Ґллилyіа. 
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7.  Исповедићу Ти се, Господе, у  правости срца, када научим 

 судове правде Твоје. 

8.  Законе Твоје чуваћу, немој ме оставити до краја. 

9.  Чиме ће успети младић на путу своме? Чувајући речи 

 Твоје. 

10.  Свим срцем својим тражах Те, не одбаци ме од заповести 

 Твојих. 

11.  У срцу своме скрих речи Твоје, да не бих сагрешио Теби. 

12.  Благословен си, Господе, научи ме законима Твојим. 

13.  Уснама мојим објавих све  судове уста Твојих. 

14.  На путу сведочанстава Твојих уживах, као у сваком 

 богатству. 

15.  О заповестима Твојим размишљаћу, и разумећу 

 путеве Твоје. 

16.  У законима Твојим учићу се, нећу заборавити речи 

 Твоје. 

17.  Узврати слузи Твоме, оживи ме, и чуваћу речи Твоје. 

18.  Отвори очи моје, и схватићу  чудеса Твоја из закона 

 Твога. 

19.  Дошљак сам ја на земљи, не скри од мене заповести 

 Твоје. 

20.  Заволе душа моја да жели судове Твоје у свако време. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

з7.  И # сповёмсz тебЁ въ прaвости сeрдца , 
 внегдA научи 1ти ми сz судьбaмъ прaвды 
 твоеS. Ґллилyіа. 
}.  Њправд†ніz тво‰ сохраню 2: не њстaви менE 
 до ѕэлA. Ґллилyіа. 
f7.  Въ чес0мъ и 3спрaвитъ ю 3нёйшій пyть св0й; 
 внегдA сохрани1ти словесA тво‰. Ґллилyіа. 
‹.  Всёмъ сeрдцемъ мои 1мъ взыскaхъ тебE: не 
 tри1ни менE t зaповэдій твои1хъ. Ґллилyіа. 
№i. Въ сeрдцы моeмъ скрhхъ словесA тво‰, 
 ћкw да не согрэшY тебЁ.  
в 7i.  Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2 ,  г D и :  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. Ґллилyіа. 
Gi.  Ўстнaма мои 1ма возвэсти 1хъ вс‰ судьбы 6 
 ќстъ твои1хъ. Ґллилyіа. 
д7i.  На пути 2  свидёній твои 1хъ наслади 1хсz, 
 ћкw њ всsкомъ богaтствэ. Ґллилyіа. 
є7i.  Въ зaповэдехъ твои 1хъ поглумлю 1сz, и 3 
 ўразумёю пути6 тво‰. Ґллилyіа. 
ѕ7i.  Во њправдaніихъ твои 1хъ поучy сz: не 
 забyду словeсъ твои1хъ. Ґллилyіа. 
з7i.  Воздaждь рабY твоемY : живи 1  мz, и 3 
 сохраню2 словесA тво‰. Ґллилyіа. 
}i.  Tкрhй џчи мои 2 , и 3  ўразумёю чудесA 
 t зак0на твоегw2. Ґллилyіа. 
f7i.  Пришлeцъ ѓзъ є 4смь на земли 2: не скрhй t 
 менE зaпwвэди тво‰. Ґллилyіа. 
к 7.  Возлюби 2 душA моS возжелaти судьбы 6 
 тво‰ на всsкое врeмz. Ґллилyіа. 
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21.  Запретио си гордима, проклети су који скрећу од 

 заповести Твојих. 

22.  Узми од мене срамоту и понижење, јер сведочанства 

 Твоја истраживах. 

23.  Јер кнезови седоше и клеветаху на ме; а слуга Твој 

 размишљаше о законима Твојим. 

24.  Јер сведочанства Твоја поучење су моје, и закони Твоји 

 савети су моји. 

25.  Прилепи се земљи душа моја, оживи ме по речи Твојој. 

26.  Путеве моје објавих, и услишио си ме; научи ме 

 законима Твојим. 

27.  Путу закона Твојих уразуми ме, и размишљаћу о 

 чудесима Твојим. 

28.  Задрема душа моја од чамотиње, утврди ме у речима 

 Твојим. 

29.  Пут неправде удаљи од мене, и законом Твојим помилуј 

 ме. 

30.  Пут истине изабрах, судове Твоје не заборавих. 

31.  Прилепих се сведочанствима  Твојим, Господе, немој ме 

 постидети. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

к 7а.  Запрети 1лъ є 3 си 2  гH р дымъ :  пр0клzти 
 ўклонsющіисz t зaповэдій твои 1хъ . 
 Ґллилyіа. 
к 7в.  Tими 2  t мен E  пон0 с ъ понош eн і е и 3 
 ўничиж eн і е ,  ћкw с в и дён і й твои 1хъ 
 взыскaхъ. Ґллилyіа. 
к 7г.  И $ б о  с э д 0 ш а  к н ‰ з и  и 3  н а  м S 
 клеветaху, рaбъ же тв0й  г лумлsшесz 
 во њправдaніихъ  твои1хъ: Ґллилyіа. 
к 7д.  И $бо свидBніz тво‰ поучeніе моE є 4сть, 
 и3 совёти мои2 њправд†ніz тво‰. Ґллилyіа. 
к 7є.  ПрильпE земли 2 душA моS: живи 1 мz по 
 словеси2 твоемY. Ґллилyіа. 
к 7ѕ.  Пути6 мо‰ возвэсти1хъ, и3  ў с л h ш а л ъ 
 мS є 3си 2: научи 1 мz њправдaніємъ твои 6мъ. 
 Ґллилyіа. 
к 7з.  Пyть њправдaній твои 1хъ вразуми 1 ми, и 3 
 поглумлю1сz въ чудесёхъ твои1хъ. Ґллилyіа. 
к 7и.  В о з д р е м A  д у ш A  м о S  t  ў нh н і z : 
 ўтве р ди 1  мz въ с лов е сёхъ твои 1хъ . 
 Ґллилyіа. 
к 7f.  П yть  н е п р a в ды  t с т a в и  t м е н E  и 3 
 з а к 0 н ом ъ  т в о и 1мъ  п ом и 1 л у й  мS . 
 Ґллилyіа. 
l.  Пyть и 4стины и 3зв0лихъ и 3 судьбы 6 тво‰ 
 не забhхъ. Ґллилyіа. 
lа.  Прилэпи 1хсz свидёніємъ твои 6мъ, гDи, не 
 посрами2 менE. Ґллилyіа. 
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32.  Путем заповести Твојих трчах, када си раширио срце 

 моје. 

33.  Законоположи ми, Господе, пут правила Твојих, и њега 

 ћу тражити свагда. 

34.  Уразуми ме, и истраживаћу  закон Твој, и чуваћу га 

 свим срцем мојим. 

35.  Води ме стазом заповести Твојих, јер ову вољом 

 зажелех. 

36.  Приклони срце моје у сведочанства Твоја, а не у 

 грамзивост. 

37.  Одврати очи моје да не виде  сујету,  на путу Твоме 

 оживи ме. 

38.  Постави слузи Твоме реч Твоју, ради страха Твојега. 

39.  Уклони срамоту моју, од које страхујем, јер су судови 

 Твоји добри. 

40.  Ево зажелех заповести Твоје, правдом Твојом оживи ме. 

41.  И да дође на ме милост Твоја, Господе, спасење Твоје, по 

 речи Твојој. 

42.  И одговорићу ругачима мојима реч, јер се поуздах у речи 

 Твоје. 

43.  И не узми са уста мојих реч  истине до краја, јер се на 

 судове Твоје поуздах. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

lв.  Пyть зaповэдій твои 1хъ тек0хъ, є 3гдA 
 разшири1лъ є3си2 сeрдце моE. Ґллилyіа. 
lг.  З а к о н о п о л о ж и 2  м н Ё ,  г D и ,  п y т ь 
 њправдaній твои 1хъ, и 3  взыщY и 5  вhну : 
 Ґллилyіа. 
lд.  Вразуми 1  мz, и 3  и 3спытaю зак0нъ тв0й 
 и3 сохраню2 и5 всёмъ  с e р д ц ем ъ  мо и 1мъ . 
 Ґллилyіа. 
lє.  Н а с т a в и  мS  н а  с т е з ю 2  з a п о вэ д і й 
 т в о и 1 х ъ ,  ћ к w  т y ю  в о с х о т ё х ъ . 
 Ґллилyіа. 
lѕ.  Приклони2 сeрдце моE во свидBніz  т в о‰ , 
 ґ не въ лихои1мство.  Ґллилyіа. 
lз.  Tврати 2 џчи мои 2 є 4же не ви 1дэти суеты 2 : 
 въ пути2 твоeмъ живи1 мz. Ґллилyіа. 
lи.  Постaви рабY твоемY сл0во тво E въ 
 стрaхъ тв0й. Ґллилyіа. 
lf.  Tими2 поношeніе моE, є4же  н е п щ е в a х ъ : 
 ћкw судьбы6 тво‰ бlги. Ґллилyіа. 
м7.  СE, возжелaхъ зaпwвэди тво‰: въ прaвдэ 
 твоeй живи1 мz. Ґллилyіа. 
м7а.  И# да пріи1детъ на мS млcть  т в о S ,  г D и , 
 сп7сeніе твоE по словеси2 твоемY: Ґллилyіа. 
м7в.  И #  tвэщaю поношaющымъ ми 2  сл0во , 
 ћ кw  ў п о в a х ъ  н а  с л о в е с A  т в о ‰ . 
 Ґллилyіа. 
м7г.  И # не tими 2 t ќстъ мои 1хъ словесE и 4стинна 
 до ѕэлA, ћкw на судьбы 6 тво‰ ўповaхъ: 
 Ґллилyіа. 
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44.  И чуваћу закон Твој свагда,  довека, и у век века. 

45.  И хођах у ширини, јер заповести Твоје истраживах. 

46.  И говорах о сведочанствима  Твојим пред царевима и не 

 стиђах се. 

47.  И поучавах се у заповестима Твојим, које заволех веома. 

48.  И подигох руке своје ка заповестима  Т в о ј и м  к о ј е 

 заволех, и уживах у законима Твојим. 

49.  Опомени се речи Твоје слузи  Твоме, којом си ми дао 

 наду. 

50.  То ме утеши у понижењу моме, јер реч Твоја оживи ме. 

51.  Горди безаконоваху до краја, но од закона Твога не 

 одступих. 

52.  Опоменух се судова Твојих од века, Господе, и утеших се. 

53.  Жалост ме обузе од грешника, који остављају закон 

 Твој. 

54.  Псалмопевљиви ми бише закони Твоји у месту 

 боравишта мојега. 

55.  Опоменух се у ноћи Имена Твога, Господе, и сачувах 

 закон Твој. 

56.  То ми се догоди, јер законе Твоје истраживах. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

м7д. И # сохраню 2 зак0нъ тв0й вhну, въ вёкъ и 3 
 въ вёкъ вёка. Ґллилyіа. 
м7є.  И #  х о ж д a х ъ  в ъ  ш и р о т Ё ,  ћ к w 
 зaпwвэди тво‰ взыскaхъ:  Ґллилyіа. 
м7ѕ. И # глаг0лахъ њ свидёніихъ твои 1хъ пред 8 
 цари2 и3 не стыдsхсz: Ґллилyіа. 
м7з.  И# поучaхсz въ зaповэдехъ  твои 1хъ , ±же 
 возлюби1хъ ѕэлw2: Ґллилyіа. 
м7и.  И# воздвиг0хъ рyцэ мои2 къ  з a п о вэ д емъ 
 твои6мъ, ±же  возлюби 1хъ, и 3 глумлsхсz во 
 њправдaніихъ твои1хъ. Ґллилyіа. 
м7f.  Помzни2 словесA тво‰ рабY  твоемY, и 4хже 
 ўповaніе дaлъ ми2 є3си2. Ґллилyіа. 
н7.  Т0 мz ўтёши во смирeніи моeмъ, ћкw 
 сл0во твоE живи1 мz. Ґллилyіа. 
н7а.  Г0рдіи законопреступовaху до ѕэлA: t 
 зак0на же твоегw2 не ўклони1хсz. Ґллилyіа. 
н7в.  Помzнyхъ судьбы6 тво‰ t  вёка , гDи , и 3 
 ўтёшихсz. Ґллилyіа. 
н7г.  П е ч a л ь  п р іsт ъ  мS  t  г рBшн и к ъ , 
 њ с т а в л s ю щ и х ъ  з а к 0 н ъ  т в 0 й . 
 Ґллилyіа. 
н7д.  ПBта бsху мнЁ њправд†ніz тво‰ на 
 мёстэ пришeльствіz моегw2. Ґллилyіа. 
н7є.  Помzнyхъ въ нощи 2  и 4мz твоE, гDи, и 3 
 сохрани1хъ зак0нъ тв0й. Ґллилyіа. 
н7ѕ.  Сeй бhсть мнЁ, ћкw њправдaній  твои 1хъ 
 взыскaхъ. Ґллилyіа. 
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57.  Удео си мој, Господе, рекох да чувам закон Твој. 

58.  Помолих се лицу Твоме свим срцем својим, помилуј 

 ме по речи Твојој. 

59.  Размишљах о путевима Твојим, и повратих ноге моје на 

 сведочанства Твоја. 

60.  Припремих се, и не смутих се, да чувам заповести Твоје. 

61.  Ужад грешника саплетоше ме, али закона Твога не 

 заборавих. 

62.  У поноћ устајах да Ти се исповедам за судове правде 

 Твоје. 

63.  Заједничар сам свих који Те се боје, и који чувају 

 заповести Твоје. 

64.  Милости Твоје, Господе, пуна је земља; законима 

 Твојим научи ме. 

65.  Доброту си учинио са слугом Твојим, Господе, по речи 

 Твојој. 

66.  Доброти и васпитању и знању научи  ме, јер 

 заповестима Твојим поверовах. 

67.  Пре но што понижен бих, ја  сагреших, зато реч Твоју 

 сачувах. 

68.  Добар си, Господе, и у доброти Твојој научиме законима 

 Твојим. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

н7з.  Чa сть моS є 3 си 2 ,  гDи : рёхъ сохрани 1ти 
 зак0нъ тв0й.  Ґллилyіа. 
н7и. П о м о л и 1 х с z  л и ц Y  т в о е м Y  в с ё м ъ 
 сeрдцемъ мои1мъ: поми1луй мS по  словеси 2 
 твоемY. Ґллилyіа. 
н7f.  Помhслихъ пути6 тво‰ и3  в оз в р ат и 1 х ъ 
 н0зэ мои2 во свидBніz тво‰. Ґллилyіа. 
….  Ў г о т 0 в и х с z  и 3  н е  с м у т и 1 х с z 
 сохрани1ти зaпwвэди тво‰.  Ґллилyіа. 
…а.  Ќжz грBшникъ њбzзaшасz мнЁ , и 3 
 зак0на твоегw2 не забhхъ. Ґллилyіа. 
…в.  Полyнощи востaхъ и 3сповёдатисz тебЁ 
 њ судьбaхъ прaвды твоеS. Ґллилyіа. 
…г.  П р и ч a с т н и к ъ  ѓ з ъ  є 4 с м ь  в с B м ъ 
 б о sщым с z  т е б є 2  и 3  х р а н sщым ъ 
 зaпwвэди тво‰. Ґллилyіа. 
…д.  Мл cти твоеS, г Dи ,  и 3 с п0лнь землS : 
 њправдaніємъ твои6мъ научи1 мz. Ґллилyіа. 
…є.  Бlгость сотвори1лъ є3си2 съ  р а б 0 м ъ 
 твои1мъ, гDи, по словеси2 твоемY: Ґллилyіа. 
…ѕ.  Бlгости и 3  наказaнію и 3  рaзуму научи 1 
 мz, ћкw зaповэдемъ твои 6мъ вёровахъ. 
 Ґллилyіа. 
…з.  Пр eжде дaже не смири 1ти ми сz, ѓзъ 
 п р е г рэши 1 хъ :  с е гw 2  р a д и с л0во тво E 
 сохрани1хъ. Ґллилyіа. 
…и.  Бlгъ є 3 си 2  ты 2 ,  гDи : и 3  бlгостію твоeю 
 научи1 мz њправдaніємъ твои6мъ. Ґллилyіа. 
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69.  Умножи се на мени неправда гордељивих, а ја ћу свим 

 срцем својим истраживати заповести Твоје. 

70.  Усири се као млеко срце њихово, но ја се поучавах 

 закону Твоме. 

71.  Добро ми је што си ме унизио, да бих  научио законе 

 Твоје. 

72.  Добар ми је закон уста Твојих, већма  од хиљада злата и 

 сребра. 

Слава:  Алилуја.  

И сада:  Алилуја. 

Ђакон јектенију: 

Опет и опет у миру, Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје) (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ:  Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо у Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

ОПЕЛО 
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…f.  Ўмн0жисz на мS непрaвда  г0рдыхъ : ѓзъ 
 же всёмъ сeрдцемъ  м о и 1м ъ  и 3 с п ы т a ю 
 зaпwвэди тво‰. Ґллилyіа. 
o7.  Ўсыри 1сz ћкw млеко 2 сeрдце и 4хъ: ѓзъ же 
 зак0ну твоемY поучи1хсz. Ґллилyіа. 
o7а.  Бlго мнЁ, ћкw смири 1лъ мS є 3си 2, ћкw да 
 научyсz њправдaніємъ твои6мъ. Ґллилyіа. 
o7в.  Бlгъ мнЁ зак0нъ ќстъ твои 1хъ пaче 
 тhсzщъ злaта и3 сребрA. Ґллилyіа. 
Слaва:  Ґллилyіа.  
И# нhнэ:  Ґллилyіа. 

 
По пeрвой статіи2, діaконъ: 

Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3њє 4е 
прости 1тисz є 3мY [є 4й]всsкому прегрэшeнію , 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 
є3S],и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Млcти б9іz,цrтва нбcнагw,и3  њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeтнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
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Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

 

Возглас:  

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

Народ: Амин. 

 

И затим другу статију, глас 5. (од ст. 73­131). 

На крају сваког стиха говоримо:  

Помилуј слугу твога (или: слушкињу твоју). 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ,  
Ли1къ: Ами1нь. 
 
И # посeмъ начинaемъ вторyю статію 2 на глaсъ є 7: на 
к0емждо же концЁ стіхA глаг0лемъ:  
Поми1луй рабA твоего2 [и3ли2 рабY твою 2]. 
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Певачи почињу: Заповести твоје... 

Помилуј слугу твога! 

73.  Руке Твоје створиле су ме, и  саздале  су ме; уразуми 

 ме, и научићу се заповестима Твојим. 

74.  Који се боје Тебе видеће ме и  обрадоваће се, јер се на речи 

 Твоје поуздах. 

75.  Познах, Господе, да су судови  Твоји правда, и ваистину 

 си ме смирио. 

76.  Нека буде милост Твоја да ме утеши, по речи Твојој 

 слузи Твоме. 

77.  Нека ми дође милосрђе Твоје, и живећу, јер је закон Твој 

 поучење моје. 

78.  Нек се постиде гордељивци, јер  ми неправедно 

 законоваху; а ја ћу уживати у заповестима Твојим. 

79.  Нека ми се поврате који Те се боје, и који знају 

 сведочанства Твоја. 

80.  Нека буде срце моје непорочно у законима Твојим, да се 

 не бих постидео. 

81.  Чезне душа моја за спасењем Твојим, и у реч Твоју 

 поуздах  се. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

Ли1къ начинaетъ: Зaпwвэди тво‰:  
Поми1луй рабA твоего2 [и3ли2 рабY твою 2]: 

Пaки т0йже ли1къ: 
o7г.  Р у ц Ё  т в о и 2  с о т в о р и 1 с т э  м S :  и 3 
 создaстэ мS, вразуми 1  мz, и 3  научyсz 
 зaповэдемъ твои6мъ.   
o7д.  Б о sщ і и с z  т е б E  ќ з р z т ъ  м S :  и 3 
 возвеселsтсz, ћкw на словесA тво‰ 
 ўповaхъ.  
o7є.  Разумёхъ, гDи, ћкw прaвда  судьбы 6 тво‰, 
 и3 вои1стинну  смири 1лъ мS є 3си 2 . Поми 1луй 
 рабA твоего2. 
o7ѕ.  Бyди же млcть твоS, да  ў т ё ш и т ъ 
 мS, по словеси2 твоемY рабY твоемY:  
o7з.  Да пріи1дутъ мнЁ щедрHты  тво‰, и 3 жи 1въ 
 бyду , ћкw зак0нъ тв0й поучeніе моE 
 є4сть.   
o7и.  Д а  п о с т ы д s т с z  г 0 р д і и ,  ћ к w 
 непрaведнw беззак0нноваша  н а  мS :  ѓ з ъ 
 же поглумлю1сz° въ  зaповэдехъ твои1хъ.  
o7f.  Да њбратsтъ мS боsщіисz тебє 2  и 3 
 вёдzщіи свидBніz тво‰.   
п7.  Б y д и  с e р д ц е  м о E  н е п о р 0 ч н о  в о 
 њп р а в д a н і и х ъ  тв о и 1 х ъ ,  ћкw д а  н е 
 постыжyсz.  
п7а.  И #счезaетъ во сп 7сeніе твоE душA моS, 
 на словесA тво‰ ўповaхъ:   
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82.  Ишчилеше очи моје за речју  Твојом, говорећи: Када ћеш 

 ме утешити? 

83.  Јер постадох као мех на мразу, законе Твоје не 

 заборавих. 

84.  Колико је дана слузи Твоме? Када ћеш ми учинити 

 суд од гонитеља мојих? 

85.  Причаху ми безаконици уживања своја, али не као што 

 је закон Твој, Господе. 

86.  Све су заповести Твоје истина; неправедно ме гоњаху, 

 помози ми. 

87.  Умало ме не докрајчише на  земљи; а ја не напуштах 

 заповести Твоје. 

88.  По милости Твојој оживи ме, и чуваћу сведочанства уста 

 Твојих. 

89.  До века, Господе, Реч Твоја  остаје на небу. 

90.  Из нараштаја у нараштај истина је Твоја; основао си 

 земљу, и пребива. 

91.  Наредбом Твојом пребива дан, јер све и сва служи Теби. 

92.  Да није закон Твој поука моја, тада бих пропао у 

 понижењу моме. 

93.  До века нећу заборавити законе Твоје, јер си ме њима 

 оживио. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

п7в.  И # с ч ез0ша џчи мои 2  въ с л0во тво E , 
 глаг0люще: когдA ўтёшиши мS;  
п7г.  З а н E  бh х ъ  ћ кw  мё х ъ  н а  с л a н э : 
 њправдaній твои1хъ не забhхъ.   
п7д.  Коли 1кw є 4сть днjй рабA твоегw2; когдA 
 сотвори1ши ми2 t гонsщихъ мS сyдъ;  
п7є.  Повёдаша мнЁ законопре ст {пницы 
 глумлє1ніz, но не ћкw зак0нъ тв0й, гDи.  
п7ѕ.  В с ‰  з a п w в э д и  т в о ‰  и 4 с т и н а : 
 непрaведнw погнaша мS, помози1 ми.  
п7з.  Вмaлэ не скончaша менE на земли 2 : ѓзъ 
 же не њстaвихъ зaповэдій твои1хъ.  
п7и.  По мл cти твоeй живи 1  мz, и 3  сохраню 2 
 свидBніz ќстъ твои1хъ.   
п7f.  Во вёкъ, гDи, сл0во твоE пребывaетъ на 
 нб 7си2.   
§.  В ъ  р 0 д ъ  и 3  р 0 д ъ  и 4 с т и н а  т в о S : 
 њсновaлъ є3си2 зeмлю, и3 пребывaетъ.  
§а.  Ўчинeніемъ твои 1мъ пребывaетъ дeнь: ћкw 
 всsчєскаz рабHтна тебЁ.   
§в.  Ћ к w  ѓ щ е  б ы  н е  з а к 0 н ъ  т в 0 й 
 поучeніе моE бhлъ, тогдA ќбw  поги 1блъ 
 бhхъ  во смирeніи моeмъ:  
§г.  В о  в ё к ъ  н е  з а б y д у  њ п р а в д a н і й 
 твои1хъ, ћкw въ ни1хъ њживи1лъ мS є3си2.  
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94.  Твој сам ја, спаси ме, јер законе Твоје истраживах. 

95.  Мене очекиваху грешници да  ме погубе; сведочанства 

 Твоја разумедох. 

96.  Свакога свршетка видех крај, широка је заповест Твоја 

 веома. 

97.  Колико заволех закон Твој,  Господе; сав дан поучење је 

 моје. 

98.  Већма од непријатеља мојих  умудрио  си ме заповешћу 

 Твојом, јер је до века моја. 

99.  Већма од свих који ме уче разумедох, јер сведочанства 

 Твоја поука су моја. 

100.  Већма од стараца разумедох, јер заповести Твоје 

 истраживах. 

101.  Од сваког пута злог спречих  ноге моје, да бих сачувао 

 речи Твоје. 

102.  Од судова Твојих не уклоних се, јер си  ми Ти поставио 

 закон. 

103. Како су слатке грлу моме речи Твоје, већма од меда и 

 саћа устима мојим. 

104.  Од заповести Твојих разумедох, зато омрзох сваки пут 

 неправде, јер си ми Ти поставио закон. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

§д.  Т в 0 й  є 4 с м ь  ѓ з ъ ,  с п 7 с и 1  мz :  ћ кw 
 њправдaній твои1хъ взыскaхъ.   
§є.  МенE ждaша грBшницы погуби 1ти мS: 
 свидBніz тво‰ разумёхъ.  
§ѕ.  Всsкіz кончи 1ны ви 1дэхъ конeцъ: широкA 
 зaповэдь твоS ѕэлw2.   
§з.  К0ль возлюби 1хъ зак0нъ тв0й, гDи: вeсь 
 дeнь поучeніе моE є4сть.   
§и.  Пaче вр†гъ мои 1хъ ўмудри 1лъ мS є 3 си 2 
 зaповэдію твоeю, ћкw въ  в ё к ъ  м о S 
 є4сть.  
§f.  Пaче всёхъ ўчaщихъ мS разумёхъ, ћкw 
 свидBніz тво‰ поучeніе моE є4сть.  
R.  П a ч е  с т a р є ц ъ  р а з у м ё х ъ , ћ к w 
 зaпwвэди тво‰ взыскaхъ.   
Rа.  T всsкагw пути 2  лукaва возбрани 1хъ 
 ногaмъ мои6мъ, ћкw  да сохраню 2  слове сA 
 тво‰:   
Rв.  T судeбъ твои 1хъ не ўклони 1хсz, ћкw 
 ты2 законоположи1лъ ми2 є3си2.  
Rг.  К0ль сладк† гортaни моемY  словесA тво‰: 
 пaче мeда ўстHмъ мои6мъ.  
Rд.  T зaповэдій твои 1хъ разумёхъ: сегw2 рaди 
 возненави1дэхъ всsкъ пyть непрaвды.  
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105.  Светилник је ногама мојим реч Твоја, и светлост 

 стазама  мојим. 

106. Заклех се и одлучих да чувам  судове правде Твоје. 

107. Понизих се до краја; Господе, оживи ме по речи Твојој. 

108. Обровољне приносе уста  мојих благоволи, Господе, и 

 судовима Твојим научи ме. 

109. Душа је моја у рукама Твојим свагда, и закона Твога не 

 заборавих. 

110. Поставише ми грешници замку, и од заповести Твојих не 

 залутах. 

111.  Наследих сведочанства Твоја  до века, јер су радост срца 

 мога.  

112.  Приклоних срце моје да твори законе Твоје, до века за 

 награду. 

113.  Безаконике омрзох, а закон  Твој заволех. 

114.  Помоћник мој и заштитник мој јеси Ти, у речи Твоје 

 поуздах се. 

115. Уклоните се од мене, лукави, и истражићу заповести Бога 

 мојега. 

116. Заштити ме по речи Твојој, и живећу, и не посрами ме од 

 очекивања мога. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

Rє.  Свэти 1льникъ ногaма мои 1ма зак0нъ тв0й, 
 и3 свётъ стезsмъ мои6мъ.  
Rѕ.  Клsхсz и 3 постaвихъ сохрани 1ти судьбы 6 
 прaвды твоеS.  
Rз.  Смири 1хсz до ѕэлA : гDи , живи 1  мz по 
 словеси2 твоемY.  
Rи.  ВHльнаz ќстъ мои 1хъ бlговоли 1  же , 
 гDи, и3 судьбaмъ твои6мъ научи1 мz.  
Rf.  ДушA моS въ рукY °твоє 1ю° вhну , и 3 
 зак0на твоегw2 не забhхъ.  
Ri.  Положи1ша грBшницы сёть  м н Ё :  и 3  t 
 зaповэдій твои 1хъ не заблуди1хъ.  
р№i.  Наслёдовахъ свидBніz тво‰ во вёкъ , 
 ћкw рaдованіе сeрдца  моегw2 сyть:   
рв 7i.  П р ик ло н и 1 х ъ с e р дц е  мо E  с отво р и 1ти 
 њправд†ніz тво‰ въ  вёкъ за воздаsніе.  
рGi.  Законопрест{пныz возненави1дэхъ,  зак0нъ 
 же тв0й возлюби1хъ.  
рд7i.  Пом0щникъ м0й и 3 застyпникъ м0й є 3си 2 
 ты2: на словесA тво‰  ўповaхъ.  
рє7i.  Ўклони 1тесz t менE, лукaвнующіи , и 3 
 и3спытaю зaпwвэди бGа моегw2.  
рѕ7i.  Заступи 1 мz по словеси 2 твоемY, и 3 жи 1въ 
 бyду: и3 не посрами2 менE t чazніz моегw2:  
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117.  Помози ми, и спашћу се, и  поучаваћу се у законима 

 Твојим свагда. 

118.  Поништио си све који одступају од закона Твојих, јер је 

 неправедна замисао њихова. 

119.  Као преступнике сматрах све грешнике земље, ради тога 

 заволех сведочанства Твоја. 

120.  Прикуј страху Твоме тело моје, јер се  судова  Твојих 

 бојим. 

121. Учиних суд и правду, не предај ме онима који ми чине 

 неправду. 

122.  Сачекај слугу Твога на добро, нека ме не клеветају 

 гордељивци. 

123. Очи моје ишчилеше за спасењем Твојим, и за речју 

 правде Твоје. 

124.  Учини са слугом Твојим по  милости Твојој, и законима 

 Твојим научи ме. 

125.  Слуга сам Твој, уразуми ме, и познаћу сведочанства 

 Твоја. 

126. Време је Господу чинити; разорише закон Твој. 

127.  Ради тога заволех заповести  Твоје већма од злата и 

 топаза. 

ОПЕЛО 
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Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

рз7i.  Помози 1  ми , и 3  сп 7 сy сz, и 3  поучy сz во 
 њправдaніихъ твои1хъ вhну.   
р}i.  Ўничижи1лъ є3си2 вс‰  t с т у п a ю щ ы z  t 
 њправдaн ій твои 1хъ :  ћкw непрaведно 
 помышлeніе и4хъ.  
рf7i.  П р е с т у п a ю щ ы z  н е п щ е в a х ъ  в с ‰ 
 грBшныz земли2: сегw2 рaди  в о з л ю б и 1 х ъ 
 свидBніz тво‰.   
Rк.  Пригвозди 2 стрaху твоемY плHти мо‰: 
 t судeбъ бо твои1хъ  ўбоsхсz.  
рк 7а.  Сотвори1хъ сyдъ и3 прaвду: не  предaждь менE 
 њби1дzщымъ мS.  
рк 7в.  Воспріими 2  рабA твоего 2  во бlго , да не 
 њклеветaютъ менE г0рдіи.   
рк 7г.  Џчи мои 2 и 3счез0стэ во сп 7сeніе твоE и 3 въ 
 сл0во прaвды твоеS:   
рк 7д.  Сотвори 2  съ раб0мъ твои 1мъ по мл cти 
 твоeй, и3 њправдaніємъ твои6мъ научи1 мz.  
рк 7є.  Рaбъ тв0й є 4смь ѓзъ : вразуми 1  мz, и 3 
 ўвёмъ свидBніz тво‰.   
рк 7ѕ.  Врeмz сотвори 1ти гDеви: разори 1ша зак0нъ 
 тв0й.  
рк 7з.  Сегw2 рaди возлюби 1хъ зaпwвэди тво‰ пaче 
 злaта и3 топaзіа.   
рк 7и.  С е гw 2  р a д и  к о  в сBмъ  з a п о вэ д ем ъ 
 твои 6мъ направлsхсz, всsкъ пyть непрaвды 
 возненави1дэхъ.   
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128.  Ради тога по свима заповестима Твојим управљах 

 се, сваки пут неправедан омрзох. 

129.  Чудесна су сведочанства Твоја, тога ради истраживаше их 

 душа моја. 

130. Објава речи Твојих  просветљује, и уразумљује  децу. 

131. Уста своја отворих, и привукох дух, јер заповести Твоје 

 зажелех. 

 

Слава: Помилуј слугу твога.  

И сада: Помилуј слугу твога. 

Онда: Мала заупокојена јектенија. 

Опет и опет у миру, Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје) (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо у Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

ОПЕЛО 
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рк 7f.  Ди 6вна свидBніz тво‰: сегw2 рaди и 3спытA | 
 душA моS.  
Rл.  Kвлeніе словeсъ твои 1хъ просвэщaетъ и 3 
 вразумлsетъ  младeнцы.  
рlа.  ЎстA мо‰ tверз0хъ и 3 привлек0хъ дyхъ, 
 ћкw зaповэдій твои1хъ желaхъ.  
 
Слaва:   Поми1луй рабA твоего2.  
И# нhнэ:  Поми1луй рабA твоего2. 

 
По в 7-й статіи2, діaконъ: 

Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 
є3S],и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw, и3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeтнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 

42 

 
Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

Возглас: 

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

Народ: Амин. 

И затим трећу статију, глас 3. 

Име твоје: Алилуја! 

 

Певачи певају: 

ОПЕЛО 
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ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

 
Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 

 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ. 
Ли1къ: Ґми1нь. 
И# пaки начинaемъ трeтію статію2 на глaсъ трeтій: 
И$мz твоE: Ґллилyіа. 

Пaки т0йже ли1къ поeтъ: 
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131. Погледај ме и смилуј се на ме, као што чинише онима 

 који љубе име твоје. Алилуја. 

132. Стопе моје упути по речи твојој, и нека никакво 

 безакоње не овлада мноме. Алилуја. 

134.  Избави ме од клевете људске, и чуваћу заповести Твоје. 

135. Лице Твоје просветли на слугу Твога,  и  научи  ме 

 законима Твојим. 

136.  Изворе вода изведоше очи моје, зато што не сачуваше 

 закон Твој. 

137.  Праведан си, Господе, и прави су судови Твоји. 

138. Заповедио си правду сведочанства Твоја, и истину 

 Твоју веома. 

139.  Изједе ме ревност за дом Твој, јер  заборавише речи 

 Твоје непријатељи моји. 

140.  Разжежена је реч Твоја веома, и слуга Твој заволе је. 

141.  Млађи сам ја и унижен, законе Твоје не заборавих. 

142.  Правда је Твоја правда до века; и закон је Твој истина. 

143.  Туга и невоља снађоше ме;  заповести Твоје поука су 

 моја. 

ОПЕЛО 
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рlв.  При 1зри на мS, и 3 поми 1луй мS, по судY 
 лю1бzщихъ и4мz твоE. Ґллилyіа. 
рlг.  Стw п ы 2  мо‰  н а п р a в и  п о  с л о в е с и 2 
 твоемY, и 3 да не бладaетъ мн0ю всsкое 
 беззак0ніе: Ґллилyіа. 
рlд.  И #збaви мS t клеветы 2 человёческіz, и 3 
 сохраню2 зaпwвэди тво‰. Ґллилyіа. 
рlє.  ЛицE твоE просвэти 2 на рабA твоего 2  и 3 
 научи1 мz њправдaніємъ твои6мъ. Ґллилyіа. 
рlѕ.  И #схHдища водн†z и 3звед0стэ џчи мои 2 , 
 понeже не сохрани1хъ  з а к 0 н а  т в о е гw 2 . 
 Ґллилyіа. 
рlз.  Прв dнъ є 3 си 2 ,  гDи , и 3  прaви суди 2  твои 2 : 
 Ґллилyіа. 
рlи.  Заповёдалъ є 3си 2 прaвду свидBніz тво‰, 
 и3 и4стину ѕэлw2. Ґллилyіа. 
рlf.  И#стazла мS є4сть рeвность  т в о S :  ћ кw 
 забhша словесA тво‰ врази2 мои2. Ґллилyіа. 
Rм.  Разжжeно сл0во твоE ѕэлw2, и 3 рaбъ тв0й 
 возлюби2 є5. Ґллилyіа. 
рм7а.  Ю #нёйшій ѓзъ є 4 смь и 3  ўничиж eнъ : 
 њправдaній твои1хъ не забhхъ. Ґллилyіа. 
рм7в.  Прaвда твоS прaвда во вёкъ, и 3 зак0нъ 
 тв0й и4стина. Ґллилyіа. 
рм7г.  С кH р б и  и 3  н yж д и  њ б р э т 0ша  мS : 
 з a п w в э д и  т в о ‰  п о у ч e н і е  м о E . 
 Ґллилyіа. 
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144. Сведочанства су Твоја правда до века; уразуми ме, и 

 живећу. 

145.  Завапих свим срцем мојим;  услиши ме, Господе; законе 

 Твоје тражићу. 

146.  Завапих Теби, спаси ме, и  чуваћу сведочанства Твоја. 

147. Претекох пре времена, и завапих; у речи Твоје поуздах 

 се. 

148. Претекоше очи моје јутро, да изучавам речи Твоје. 

149.  Глас мој чуј, Господе, по милости Твојој; по суду Твоме 

 оживи ме. 

150.  Приближише се који ме гоне  безакоњем, а од закона 

 Твога удаљише се. 

151. Близу си Ти, Господе, и сви су путеви Твоји истина. 

152. Од почетка познах од сведочанстава Твојих, да си их 

 до века основао. 

153.  Види понижење моје, и избави ме, јер закон Твој не 

 заборавих. 

154.  Суди суд мој, и избави ме; ради речи Твоје оживи ме. 

155.  Далеко је од грешника спасење, јер законе Твоје не 

 потражише. 

ОПЕЛО 
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рм7д.  П р a в д а  с в и дB н іz  т в о‰  в ъ  в ё к ъ : 
 вразуми1 мz, и3 жи1въ бyду.  Ґллилyіа. 
рм7є.  Воззвaхъ всёмъ сeрдцемъ мои 1мъ, ўслhши 
 мS, г Dи :  њпр авд †н іz тво‰ взыщY . 
 Ґллилyіа. 
рм7ѕ.  Воззвaхъ ти 2, сп 7си 1 мz, и 3 сохраню 2 свидBніz 
 тво‰. Ґллилyіа. 
рм7з.  Предвари 1хъ въ безг0діи и 3 воззвaхъ : на 
 словесA тво‰  ўповaхъ. Ґллилyіа. 
рм7и.  П р е д в а р и 1 с т э  џч и  м о и 2  к о  ќт р у , 
 п о у ч и 1 т и с z  с л о в е с є 1м ъ  т в о и 6м ъ . 
 Ґллилyіа. 
рм7f.  Глaсъ м0й ўслhши, гDи, по  млcти  тво eй : 
 по судьбЁ твоeй живи1 мz. Ґллилyіа. 
Rн.  Прибли1жишасz гонsщіи мS  беззак0ніемъ: 
 t зак0на же  т в о е г w 2  ў д а л и 1ш а с z . 
 Ґллилyіа. 
рн7а.  Бли 1з 8  є 3си 2  ты 2 , гDи, и 3  вси 2  путіE твои 2 
 и4стина. Ґллилyіа. 
рн7в.  И#спeрва познaхъ t свидёній  твои 1хъ, ћкw 
 въ вёкъ њсновaлъ | є3си2. Ґллилyіа. 
рн7г.  Ви 1ждь смирeніе моE и 3  и 3зми 1  мz: ћкw 
 зак0на твоегw2 не забhхъ. Ґллилyіа. 
рн7д.  Суди 2 сyдъ м0й и 3 и 3збaви мS: словесE рaди 
 твоегw2 живи 1 мz. Ґллилyіа. 
рн7є.  Д а л e ч е  t  г рBшник ъ  с п 7 с e н і е ,  ћкw 
 њп р а в д a н і й  тв о и 1 х ъ  н е  взы с к aша . 
 Ґллилyіа. 
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156.  Милосрђе је Твоје много, Господе; по суду Твоме 

 оживи ме. 

157. Многи су прогонитељи и угњетавачи моји, од 

 сведочанстава Твојих не одступих. 

158. Видех одступнике, и разједах се, јер речи Твоје не 

 сачуваше. 

159.  Види да заповести Твоје заволех; Господе, милошћу 

 Твојом оживи ме. 

160. Почетак је речи Твојих истина, и до века су сви судови 

 правде Твоје. 

161.  Начелници ме прогоне низашта, и од речи Твојих убоја 

 се срце моје. 

162.  Обрадоваћу се речима Твојим, као који налази добит 

 многу. 

163.  На неправду омрзох и згадих се, а закон Твој врло 

 заволех. 

164. Седам пута на дан хвалих Те за судове правде Твоје. 

165.  Мир је многи љубитељима  закона Твог, и нема им 

 спотицања. 

166.  Ишчекивах спасење Твоје,  Господе, и  заповести Твоје 

 заволех. 

167.  Сачува душа моја заповести Твоје, и заволе их веома. 

ОПЕЛО 
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рн7ѕ.  ЩедрHты тво‰ мнHги, гDи : по судьбЁ 
 твоeй живи1 мz. Ґллилyіа. 
рн7з.  Мн0зи и3згонsщіи мS и3  с т у ж a ю щ і и 
 ми 2 : t свидёній твои 1хъ не ўклони 1хсz. 
 Ґллилyіа. 
рн7и.  Ви1дэхъ неразумэвaющыz и3  и 3стazхъ: ћкw 
 словeсъ твои1хъ не сохрани1ша. Ґллилyіа. 
рн7f.  В и 1 ж д ь ,  ћ к w  з a п w в э д и  т в о ‰ 
 возлюби 1хъ: гDи, по мл cти твоeй живи 1 мz. 
 Ґллилyіа. 
Rx.  Начaло словe съ твои 1хъ и 4 стина , и 3  во 
 вёкъ вс‰ судьбы6 прaвды твоеS. Ґллилyіа. 
р…а.  Кн‰зи погнaша мS тyне : и 3 t словeсъ 
 твои1хъ ўбоsсz сeрдце моE. Ґллилyіа. 
р…в.  В о з р a д у ю с z  ѓ з ъ  њ  с л о в е с ё х ъ 
 твои 1хъ, ћкw њбрэтazй корhсть мн0гу. 
 Ґллилyіа. 
р…г.  Непрaвду возненави 1дэхъ и 3  њмерзи 1хъ : 
 зак0нъ же тв0й возлюби1хъ. Ґллилyіа. 
р…д.  С е дм е р и 1ц е ю  д н eмъ  х в а л и 1 х ъ  тS њ 
 судьбaхъ прaвды твоеS. Ґллилyіа. 
р…є.  Ми 1ръ мн0гъ лю 1бzщымъ зак0нъ тв0й, 
 и3 нёсть и5мъ соблaзна. Ґллилyіа. 
р…ѕ.  Ч a z х ъ  с п 7 с e н і z  т в о е гw 2 ,  г D и ,  и 3 
 зaпwвэди тво‰ возлюби1хъ.  Ґллилyіа. 
р…з.  Сохрани 2  душA моS свидBніz тво‰ и 3 
 возлюби2 | ѕэлw2. Ґллилyіа. 
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168. Сачувах заповести Твоје и  сведочанства Твоја, јер су 

 сви путеви моји пред Тобом, Господе. 

169.  Нека се приближи мољење моје преда Те, Господе; по речи 

 Твојој уразуми ме. 

170. Да изађе прозба моја преда Те, Господе; по речи Твојој 

 избави ме. 

171.  Изговориће уста моја песму, када ме научиш законима 

 Твојим. 

172.  Говориће језик мој реч Твоју, јер су све заповести Твоје 

 правда. 

173.  Нек буде рука Твоја да ме спасе, јер заповести Твоје 

 изабрах. 

174.  Зажелех спасење Твоје, Господе, и закон Твој поучење 

 је моје. 

175. Живеће душа моја, и хвалиће Те, и судови Твоји помоћи 

 ће ми. 

176.  Залутах као овца изгубљена; потражи слугу Твога, јер 

 заповести Твоје не заборавих. 

 

И по завршетку одмах: 

 Благословен си, Господе, научи ме наредбама твојим. 

ОПЕЛО 
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р…и.  С о х р а н и 1 х ъ  з a п w в э д и  т в о ‰  и 3 
 свидBніz тво‰, ћкw вси 2 путіE мои 2 пред 8 
 тоб0ю, гDи. Ґллилyіа. 
р…f.  Да прибли 1житсz молeніе моE пред 8 тS, гDи: 
 по словеси2 твоемY вразуми1 мz. Ґллилyіа. 
Ro.  Да вни 1детъ прошeніе моE пред 8 тS: гDи, по 
 словеси2 твоемY и3збaви мS. Ґллилyіа. 
рo7а.  T рhгнутъ ўстнЁ мои 2  пён і е ,  є 3 г дA 
 научи1ши мS  њп р а в д a н і ємъ  твои 6мъ . 
 Ґллилyіа. 
рo7в.  Провэщaетъ љзhкъ м0й словесA тво‰, 
 ћкw вс‰ зaпwвэди тво‰ прaвда. Ґллилyіа. 
рo7г.  Да бyдетъ рукA твоS є 4же сп 7сти 1 мz, ћкw 
 зaпwвэди тво‰ и3зв0лихъ. Ґллилyіа. 
рo7д.  Возжелaхъ сп 7сeніе твоE, гDи, и 3 зак0нъ 
 тв0й поучeніе моE є4сть. Ґллилyіа. 
рo7є.  ЖивA бyдетъ душA моS и3  в о с х в a л и т ъ 
 тS: и3 судьбы 6 тво‰  п о м 0 г у т ъ  м н Ё . 
 Ґллилyіа. 
рo7ѕ.  Заблуди 1хъ ћкw nвчA поги 1бшее: взыщи 2 
 рабA твоего 2 , ћкw зaповэдій твои 1хъ не 
 забhхъ. Ґллилyіа. 

 
И# по концЁ ѓбіе, на глaсъ є7: 

 
 Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2  г D и ,  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. 
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Сабор Светитеља пронађе извор живота и врата раја; ја сам 

изгубљена овца, да бих покајањем пронашао пут, позови ме, 

Спасе, и спаси ме. 

  

Благословен си, Господе, научи ме наредбама твојим. 

Светитељи, који сте проповедали Јагње Божје, и били заклани 

као јагањци, и прешли у живот нестварив и вечни, Њега, 

Мученици, молите усрдно, да нам опрости дугове. 

  

Благословен си, Господе, научи ме наредбама твојим. 

Сви ви који сте ишли уским тужним путем, у животу Крст 

као јарам носили, и за Мном ишли вером: Ходите, уживајте 

почасти и небеске венце које сам вам припремио. 

  

Благословен си, Господе, научи ме наредбама твојим. 

Слика сам неизрециве твоје славе, иако носим ране грехова; 

смилуј се, Господару, на своје створење, и очисти својим 

милосрђем; и дај ми жељену отаџбину, чинећи ме опет житељем 

раја. 

Благословен си, Господе, научи ме наредбама твојим. 

 

 

ОПЕЛО 
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 С™hхъ ли 1къ њбрёте и 3ст0чникъ жи 1зни и 3 
двeрь рaйскую, да њбрsщу и3 ѓзъ пyть покаsніемъ, 
поги 1бшее nвчA ѓзъ є 4смь: воззови 1 мz сп 7се, и 3 
сп7си1 мz. 
 Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2  г D и ,  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. 
 Ѓгнца б9 іz проповёдавше , и 3  заклaни 
бhвше ћкоже ѓгнцы, и 3 къ жи 1зни нестарёемэй 
с™jи , и 3  присносyщнэй престaвльшесz, того 2 
прилёжнw м§нцы моли 1те, долгHвъ разрэшeніе 
нaмъ даровaти. 
 Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2  г D и ,  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. 
 Въ пyть ќзкій х0ждшіи приск0рбный, вси 2 
въ житіи 2  кrтъ ћкw kрeмъ взeмшіи, и 3  мнЁ 
послёдовавшіи вёрою, пріиди 1те наслади 1тесz, и 4хже 
ўгот0вахъ вaмъ п0честей  и3 вэнцє1въ нб cныхъ. 
 Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2  г D и ,  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. 
 W$бразъ є 4смь неизречeнныz твоеS слaвы, 
ѓще и 3 ћзвы ношY прегрэшeній, ўщeдри твоE 
создaніе вLко, и 3 њчи 1сти твои 1мъ бlгоутр0біемъ, и 3 
возжелённое nтeчество подaждь ми 2 , раS пaки 
жи1телz мS сотворsz. 
 Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2  г D и ,  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. 
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Ти који си ме некада саздао из небића, и почаствовао твојим 

божанским ликом, а због прекршаја заповести опет вратио у 

земљу из које сам узет, врати ме богосличности, да се у првобитну 

лепоту обучем. 

  

Благословен си, Господе, научи ме наредбама твојим. 

Упокој, Боже слугу твога (или: слушкињу твоју), и смести га 

у рај, где хорови Светитеља, Господе, и праведници сијају као 

звезде; упокој уснулог слугу твог, не гледећи ни на какве грехе 

његове. 

 

Слава: Троструку светлост Једнога Божанства побожно 

опевајмо кличући: свет јеси, Оче беспочетни, сабеспочетни Сине, и 

божанствени Душе! просвети нас који Ти вером служимо, и избави 

од вечнога огња. 

И сада: Радуј се Чиста, која си родила Бога телом на спасење 

свију, и којом род људски нађе спасење; да бисмо Тобом нашли 

рај, Богородице чиста, благословена. 

 

Алилуја, алилуја, алилуја, слава Теби, Боже (трипут). 

 

Ђакон јектенију: 

ОПЕЛО 
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 Дрeвле ќбw t не сyщихъ создaвый мS, и 3 
w 4бразомъ твои 1мъ б9e ственнымъ почтhй , 
п р е с т у п л e н і е м ъ  ж е  з a п о вэ д и ,  п a к и  мS 
возврати 1вый въ зeмлю, t неsже взsтъ бhхъ, на 
є 4же по под0бію возведи 2 ,  дрeвнею добр0тою 
воз8wбрази1тисz. 
 Б l г о с л о в e н ъ  є 3 с и 2  г D и ,  н а у ч и 1  мz 
 њправдaніємъ твои6мъ. 
 Ўпок0й б9е рабA твоего 2 [и 3ли 2 рабY твою 2], 
и 3 ўчини 2 є 3го 2 [ю 5] въ раи 2, и 3дёже ли 1цы с™hхъ гDи, 
и 3 прв dницы сіsютъ ћкw свэти 6ла, ўс0пшыz рабы 6 
тво‰ ўпок0й, презирaz и4хъ вс‰ согрэшє1ніz. 
  
 Слaва : Трисіsтельное є 3ди 1нагw б9ествA 
бlгоч e стнw по eмъ ,  воп ію 1ще :  с™ъ є 3 си 2  џ§ е 
безначaльный, собезначaльный сн 7е, и 3 б9eственный 
дш 7е, просвэти 2 нaсъ вёрою тебЁ служaщихъ и 3 
вёчнагw nгнS и3схити2. 
 И #  нhнэ :  Рaдуй сz ч cтаz, бGа пл0тію 
р0ждшаz во сп 7сeніе всёхъ, є 4юже р0дъ человёческій 
њбрёте сп 7сeніе, тоб0ю да њбрsщемъ рaй, бц dе 
чтcаz, бlгословeннаz. 
 
Ґллилyіа , ґллилyіа , ґллилyіа , слaва тебЁ б9е . 
Три1жды. 

 
По G-й статіи2, и3 по непор0чныхъ тропарёхъ, 

діaконъ: 
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Опет и опет у миру, Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје) (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо у Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

ОПЕЛО 
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Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], 
и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw, и3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeтнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 
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Возглас: 

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

Народ: Амин. 

 

По возгласу пева се тропар, глас 5. 

Упокој, Спасе наш, с Праведницима слугу твога (или: 

слушкињу твоју), и настани га у дворима твојим, као што је 

писано, не гледећи као Добар на сагрешења његова, вољна и 

невољна, и сва у знању и незнању учињена, Човекољупче! 

 

Слава, и сада: 

Христе Боже који си из Дјеве засијао свету, и преко Ње нас 

показао као синове светлости, помилуј нас! 

 

 

Онда Псалам 50:  

 Помилуј ме, Боже по великој милости Својој, и по обиљу 

милосрђа Свога очисти безакоње моје. Опери ме добро од безакоња 

мога, и од греха мога очисти ме. Јер безакоње моје ја знам, и грех 

ОПЕЛО 
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Возглaсъ:  
 Ћкw ты 2 є 3си 2 воскrніе и 3 жив0тъ, и 3 пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ,  
Ли1къ: Ґми1нь. 

И# по возглaсэ поeмъ настоsщыz тропари2,  
глaсъ є7: 

 Пок0й сп 7 с е нaшъ съ прaведными рабA 
твоего 2 , и 3 сего 2 [и 3ли 2 рабY твою 2 , и 3 сію 2] всели 2 во 
дворы 2 тво‰, ћкоже є 4сть пи 1сано, презирaz ћкw 
бlгъ прегрэшє 1ніz є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], вHльнаz и 3 
невHльнаz, и 3  вс‰ ±же въ вёдэніи и 3  не въ 
вёдэніи, чlвэколю1бче. 
 
Слaва И# нhнэ:  
 T дв 7ы возсіsвый мjру хrтE б9е, сhны 
свёта т0ю показaвый, поми1луй нaсъ. 
 

Тaже, pал0мъ н7. 
 Поми 1луй мS б9е , по вели 1цэй мл cти 
твоeй, и 3 по мн0жеству щедр0тъ твои 1хъ њчи 1сти 
беззак0ніе моE. Наипaче њмhй мS t беззак0ніz 
моегw2, и 3  t грэхA моегw2 њчи 1сти мS. Ћкw 
беззак0ніе моE ѓзъ знaю, и 3 грёхъ м0й предо 
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је мој стално преда мном. Теби јединоме сагреших, и зло пред 

Тобом учиних.  Да се оправдаш у речима Својим, и победиш када 

Ти суде. Гле, у безакоњима се зачех, и у гресима роди ме мати 

моја. Гле, истину љубиш, и јављаш ми непознатости и тајне 

мудрости Твоје. Покропи ме исопом, и очистићу се; опери ме, и 

бићу бељи од снега. Дај ми да слушам радост и весеље, да се 

обрадују кости потрвене. Одврати лице Твоје од грехова мојих, и сва 

безакоња моја очисти. Срце чисто саздај у мени, Боже, и Дух прав 

обнови у утроби мојој. Не одбаци ме од лица Твога, и Духа Твога 

Светога не одузми од мене. Дај ми радост спасења Твога, и Духом 

владалачким утврди ме. Научићу безаконике путевима Твојим, и 

безбожници ће се обратити к Теби. Избави ме од крви, Боже, Боже 

спасења мога, обрадоваће се језик мој правди Твојој. Господе, 

отвори усне моје, и уста моја казиваће хвалу Твоју. Јер да си хтео 

жртве, ја бих Ти принео; за жртве свеспаљенице не мариш. Жртва 

је Богу дух скрушен; срце скрушено и унижено Бог неће одбацити. 

По благовољењу Своме, Господе, чини добро Сиону, и нека се 

подигну зидови Јерусалимски. Тада ћеш благоволити жртву правде, 

приносе и жртве свеспаљенице, тада ће принети на жртвеник Твој 

теоце. 

 

 

ОПЕЛО 
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мн0ю є 4сть вhну. ТебЁ є 3ди 1ному согрэши 1хъ, и 3 
л ук a во е  п р е д 8  тоб0ю  с отво р и 1 х ъ :  ћкw д а 
њправди 1шисz во словесёхъ твои 1хъ, и 3 побэди 1ши 
внегдA суди 1ти ти 2. Сe бо въ беззак0ніихъ зачaтъ 
є 4смь, и 3 во грэсёхъ роди 1 мz мaти моS. Сe бо 
и 4стину возлюби 1лъ є 3си 2 , безвBстнаz и 3 т†йнаz 
премyдрости твоеS kви 1лъ ми 2 є 3си 2. Њкропи 1ши мS 
v3ссHпомъ, и 3 њчи 1щусz: њмhеши мS и 3 пaче снёга 
ўбэлю 1сz. Слyху моемY дaси рaдость и 3 весeліе, 
возрaдуютсz кHсти смирє 1нныz. Tврати 2 лицE 
твоE t грBхъ мои 1хъ, и 3 вс‰ беззакHніz мо‰ 
њчи 1сти. Сeрдце чи 1сто сози 1жди во мнЁ б9е, и 3 
дyхъ прaвъ њбнови 2 во ўтр0бэ моeй. Не tвeржи 
менE t лицA твоегw2, и 3 д¦а твоегw2 с™aгw не 
tими 2 t менE. Воздaждь ми 2  рaдость сп 7сeніz 
твоегw2, и 3 д¦омъ вLчнимъ ўтверди 1 мz. НаучY 
беззакHнныz путє 1мъ твои 6мъ, и 3 нечести 1віи къ 
тебЁ њбратsтсz. И #збaви мS t кровeй б9е, б9е 
сп 7сeніz моегw2, возрaдуетсz љзhкъ м0й прaвдэ 
твоeй. ГDи, ўстнЁ мои 2 tвeрзеши, и 3 ўстA мо‰ 
возвэстsтъ хвалY твою2. Ћкw ѓще бы восхотёлъ 
є 3си 2 жeртвы, дaлъ бhхъ ќбw: всесожжeніz не 
бlговоли 1ши. Жeртва бGу дyхъ сокрушeнъ: сeрдце 
сокрушeнно и 3  смирeнно бGъ не ўничижи 1тъ . 
Ўблажи 2 гDи бlговолeніемъ твои 1мъ сіHна, и 3 да 
сози 1ждутсz стёны їеrли 6мскіz. ТогдA бlговоли 1ши 
жeртву прaвды, возношeніе и 3 всесожегaємаz: 
тогдA возложaтъ на nлтaрь тв0й тельцы2. 
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И канон, глас 6. (Теофанов). 

Песма 1 

Ирмос: По морском дну као по суву иђаше пешице Израиљ, и 

видећи гониоца Фараона где се дави, клицаше: певајмо Богу 

победничку песму. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

 (или: слушкиње твоје). 

У небеским дворима једнако Те моле храбри Мученици, Христе, 

удостој да добије вечна блага овај верни кога си са земље преселио. 

Пошто си створио све, Ти си саздао мене човека, биће у коме је 

измешана ништавност са узвишеношћу. Стога душу слуге твога, 

Спасе, упокој. 

Слава: У почетку си ме одредио за житеља и обрађивача раја; а 

када сам заповест твоју нарушио, Ти си ме истерао. Стога душу 

слуге твога, Спасе, упокој. 

И сада, Богородичан: Онај што је некада од ребра створио 

нашу праматер Еву, облачи се, Пречиста, из чисте утробе твоје у 

тело, којим Он разори силу смрти. 

Песма 3 

Ирмос: Нема светога као што си Ти, Господе Боже наш, који 

си укрепио верне твоје, Добри, и утврдио их на камену исповедања 

твога. 

ОПЕЛО 
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И # канHнъ, є 3гHже краестр0чіе: Шестyю припэвaю 
tшeдшему пёснь. Fеофaново. Глaсъ ѕ7.  

Пёснь №. 
Їрм0съ: Ћкw по сyху пэшешeствовавъ ї}ль, по 
б eзднэ стопaми .  гони 1телz фараHна ви 1дz 
потоплsема бGу побёдную пёснь пои1мъ, вопіsше. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 Въ нб cныхъ черт0зэхъ всегдA д0бліи м§нцы 
м0лzтъ тS хrтE, є 3г0же t земли 2 престaвилъ є 3си 2 
вёрнаго, вёчныхъ бlгъ получи1ти спод0би. 
 Ўк р а ш e й  в с s ч є с к а z ,  ж и в 0 т н о е 
смэшeнное, посредЁ мS человёка, смирeніz вкyпэ 
и 3 вели 1чества, создaлъ є 3си 2, тёмже рабA твоегw2 
дyшу сп7се, ўпок0й. 
 Слaва: РаS жи 1телz, и 3 земледёлателz въ 
начaлэ мS ўчини 1лъ є 3си 2, престyпльша же твою 2 
зaповэдь и 3згнaлъ є 3си 2. тёмже рабA твоегw2 дyшу 
сп7сE, ўпок0й. 
 И #  нhнэ ,  б Gо р0 дич енъ :  И $же t р е б р A 
создaвый є 4 vу прeжде нaшу прамaтерь , и 3з 8 
преч cтагw твоегw2 чрeва въ пл0ть њдэвaетсz, 
є4юже смeрти крёпость, ч cтаz, разруши2. 

Пёснь G. 
Їрм0съ : Нёсть с™ъ ћкоже ты 2  гDи б9е м0й , 
возн е сhй р0 г ъ вёрныхъ твои 1хъ б lже ,  и 3 
ўтверди1вый нaсъ на кaмени и3сповёданіz твоегw2. 
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Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Законито пострадаше твоји Мученици, Животодавче, и 

украсивши се венцем победа, усрдно дају вечно избављење 

преминуломе вернику. 

Пошто си најпре многим чудесима и знамењима подучио мене 

заблуделог, Ти си, као жалостив, напослетку понизио Себе и, 

потраживши, нашао ме и спасао. 

Слава: Оправдавши вером и благодаћу, Благи, онога што је из 

света пролазне трулежности прешао к Теби, удостој га да радосно 

живи у вечним насељима. 

И сада, Богородичан: Нема беспрекорне као што си Ти, 

пречиста Богомајко, јер си једина зачела у утроби вечнога Бога 

истинитога, који разори силу смрти. 

Ђакон јектенију: 

Опет и опет у миру, Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје) (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

 

ОПЕЛО 
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Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 Зак0ннw по ст р а д aша твои 2  м §нцы 
жизнодaвче, и 3 вэнцeмъ побёды ўкраси 1вшесz, 
прилёжнw престaвльшемусz вёрному вёчное 
и3збавлeніе подаю1тъ. 
 Наказaвъ п e рвэе мн0гими чуде сы 2  и 3 
знaменьми менE заблyдшаго, напослёдокъ самаго 2 
себE и 3стощи 1лъ є 3си 2, ћкw сострадaтель, и 3 поискaвъ 
њбрёлъ и3 сп7слъ є3си2. 
 Слaва: T текyщихъ непостоsтельныz тли2, 
къ тебЁ прешeдшаго, въ селeніихъ вёчныхъ жи 1ти 
рaдостнw спод0би бlже, њправдaвъ вёрою же и 3 
бlгодaтію. 
 И # нhнэ, бGор0диченъ : Нёсть непор0чна, 
ћкоже ты 2 преч cтаz бGомaти, є 3ди 1на бо t вёка 
бGа и 4стиннаго зачалA є 3си 2  во чрeвэ , смeрти 
разруши1вшаго си1лу. 

 
Тaже, є3ктеніA nбhчнаz: 

Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
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Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо у Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

Возглас: 

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

ОПЕЛО 
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Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], 
и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw, и3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeтнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ: Подaй гDи. 
ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
 Ћкw ты 2 є 3си 2 воскrніе и 3 жив0тъ, и 3 пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ.  
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Народ:  Амин. 

Сједален: 

Ваистину је све и сва таштина, а живот је сенка и сан; јер се 

узалуд мете сваки човек, као што рече Свето Писмо: Када цео свет 

стечемо, онда ћемо се у гроб настанити, где су заједно цареви и 

просјаци. Зато, Христе Боже, упокој престављеног слугу твог (или: 

слушкињу твоју), као Човекољубац. 

 

Слава; и сада: Свесвета Богородице, за време живота мога не 

остави ме, људском старању не повери ме, него ме сама заштити, 

и помилуј ме. 

Песма 4 

Ирмос: Христос је моја сила, Бог и Господ, чесна Црква 

богодолично пева кличући, од чистога разума у Господу празнујући. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Објављујући велико познање мудрости, и савршену доброту у 

даровима, Господару, Ти си хорове Мученика сјединио са хоровима 

Анђела. 

Престављенога Теби, Христе, удостој да добије неисказану 

славу твоју где је обиталиште оних што се веселе и глас чистога 

радовања. 

ОПЕЛО 
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Ли1къ: Ґми1нь. 
Сэдaленъ, глaсъ ѕ7: 

 Вои 1стинну суетA всsчєскаz, житіe же 
сёнь ,  и 3  с0н і е :  и 4 бо в сy е мzт eтсz в сsкъ 
земнор0дный , ћкоже речE писaніе : є 3гдA м jръ 
пріwбрsщемъ. тогдA во гр0бъ всели 1мсz, и 3дёже 
вкyпэ ц a р і е и 3  ни 1щіи .  тёмже х rт E  б9 е , 
престaвльшагосz рабA твоего 2  ўпок0й , ћкw 
чlвэколю1бецъ. 
 
Слaва, и 3 нhнэ, бGор0диченъ : Всес™az бц dе, во 
в р eмz жив от A  мо е гw 2  н е  њ ст a в и  ме н E , 
человёческому предстaтельству не ввёри мS: но 
самA заступи2, и3 поми1луй мS. 

 
Пёснь д7. 

Їрм0съ: Хrт0съ моS си1ла, бGъ и3 гDь, ч cтнaz цRковь 
бGолёпнw поeтъ взывaющи, t смhсла чи 1ста њ 
гDэ прaзднующи. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 Премyдрости б0льшее kвлsz познaніе, и 3 
є 4же њ д a рэх ъ ,  много с о в е рш eнныz в Lко 
бlгостhни, м§нчєскіz ли1ки ѓгGлwвъ сочетaлъ є3си2. 
 Неизречeнныz слaвы твоеS получи 1ти 
спод0би къ тебЁ престaвльшагосz, и 3дёже хrтE 
веселsщихсz є 4сть жили 1ще, и 3  глaсъ чи 1стагw 
рaдованіz. 
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Слава: Овога који пева божанску силу твоју, овога кога си 

узео са земље, прими, чинећи га чедом светлости, разгонећи маглу 

греха, Многомилостиви. 

И сада, Богородичан: Тебе красоту Јаковљеву, пречисти сасуд, 

свебеспрекорни храм, ковчег свесвети, девствено место светиње, 

изабрао је Господ. 

 

Песма 5 

Ирмос: Душе оних који Ти се с љубављу моле, Благи, озари 

божанском светлошћу својом, молим Ти се, да би знали Тебе, реч 

Божју, истинитог Бога, који позива из мрака греховнога. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Мученици, који прослављеном Богу принесоше себе као свету 

жртву паљеницу и као првину људске природе, непрестано посредују 

за наше спасење. 

Господе, уснулог верног слугу твог удостој боравка на небу и 

својих дарова, избављајући га од грехова. 

Слава: Милосрдни, који си једини Живототворац по природи и 

уистини неистражљива пучина доброте, Ти преминулога удостој 

царства твог, једини Бесмртни. 

 

ОПЕЛО 
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 Слaва: Пою 1ща пріими 2 б9eственную держaву 
твою 2 , є 3г0же t земли 2 пріsлъ є 3си 2 , чaдо свёта 
с е го 2  содёловаz, г рэх0вную мглY њчищaz 
многомлcтиве. 
 И # нhнэ, бGор0диченъ: Пріsтелище преч cтое, 
хрaмъ всенепор0чный, ковчeгъ всес™hй, дв 7ственное 
мёсто сщ7eніz, тебE добр0ту їaкwвлю вLка и3збрaлъ 
є4сть. 

 
 

Пёснь є7. 
Ї рм0 с ъ :  Б9 і имъ с вётомъ  твои 1мъ  б lже , 
ќтренюющихъ ти 2 дyшы люб0вію њзари 2, молю 1сz, 
тS вёдэти сл0ве б9ій, и 4стиннагw бGа, t мрaка 
грэх0внагw взывaюща. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 Ћкw всепл0діе сщ 7eнное, и 3 ћкw начaтокъ 
человёческагw є 3стествA, м§нцы, прослaвленному 
п р и н e сш е сz б G о в и ,  н aмъ  с п 7 с e н і е  п р и 1 с нw 
ходaтайствуютъ. 
 Нб cнагw пребывaніz, раздаsніz даровaній 
спод0би гDи , прeжде ўс0пшаго вёрнаго рабA 
твоего2, подаS прегрэшeній и3збавлeніе. 
 С л a в а :  И $ж е  є 3 д и 1 н ъ  є 3 с т е с т в 0м ъ 
жи в от в о р eц ъ ,  и 4ж е  б l г о с т и  в о и 1 с т и н н у 
неизслёдимаz пучи 1на, скончaвшагосz, цrтвіz 
твоегw2 спод0би щeдре, є3ди1не безсмeртне. 
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И сада, Богородичан: Владичице, од Тебе се роди Снага и Песма 

свету, и поставши спасење пропалих, избавља од паклених сила оне 

што Те са вером славе. 

 

Песма 6 

Ирмос: Гледајући море живота, узбуркано буром искушења, 

ја сам прибегао твоме тихом пристаништу и вапијем Ти; изведи из 

пропасти живот мој, Многомилостиви. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Прикован на Крсту, привукао си себи хорове Мученика који 

подражавају твоје страдање, Благи. Стога Ти се молимо: упокој 

сада Теби престављенога. 

Када са неисказаном славом својом будеш на облацима дошао 

да извршиш Страшни Суд над целим светом, Избавитељу, допусти 

да Те радосно сретне верни слуга твој кога си са земље примио. 

Слава: Ти си извор живота, Господе, и божанским човештвом 

избављаш оковане, уведи у сладосни рај слугу твога који се вером 

Теби пресели. 

И сада, Богородичан: Преступивши божанску заповест Божју 

ми се у земљу повратисмо, а Тобом, Дјево, са земље на небо се 

узнесосмо, стресавши са себе трулеж смрти. 

ОПЕЛО 
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 И# нhнэ, бGор0диченъ: Крёпость и3 пёніе, и3з8 
теб E вLчце м j ру рожд eйсz, и 3  сп 7 с eн і е бhвъ 
поги 1бшымъ, и 4же t ѓдовыхъ врaтъ и 3збавлszй, 
вёрою тебE бlжaщыz. 
 

Пёснь ѕ7. 
Ї рм0 съ :  Житeйское м0 р е воздвизa емое зрS 
напaстей бyрею къ ти 1хому пристaнищу твоемY 
притeкъ вопію 1 ти: возведи 2 t тли 2 жив0тъ м0й 
многомлcтиве. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 На кrтЁ пригвождaемь, м§ничєскіz ли 1ки 
къ себЁ собрaлъ є 3си 2, подражaющыz стrть твою 2 
б lж е .  т ёмж е  м 0 л и м с z  т и 2 :  к ъ  т е б Ё 
престaвльшагосz нhнэ ўпок0й. 
 Неизречeнною слaвою твоeю, є 3гдA пріи 1деши 
стрaшнw суди 1ти м j ру всемY на џблацэхъ , 
бlговоли 2 свётлw срёсти тебE и 3збaвителю, є 3г0же 
t земли2 пріsлъ є3си2 вёрнаго рабA твоего 2. 
 Слaва: И #ст0чникъ жи 1зни сhй мyжествомъ 
б9eственнымъ вLко, њков†ннаz и 3зводsй, рабA 
твоего 2 къ тебЁ вёрнw tшeдшаго въ слaдости 
рaйстэй всели2. 
 И #  нh н э ,  б G о р 0 д и ч е н ъ :  В ъ  з eм л ю 
возврати 1хомсz, престyпльше б9ію зaповэдь 
б9eственную, тоб0ю же дв 7о, на нб 7о t земли 2 
вознес0хомсz, тлю2 смeртную tтрsсше. 
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Ђакон јектенију: 

Опет и опет у миру, Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје) (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо у Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

ОПЕЛО 
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Тaже, є3ктеніA nбhчнаz: 
Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], 
и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw, и3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeтнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
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а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

Возглас:  

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

Народ: Амин. 

 

Кондак, глас 8. 

Са светима упокој, Христе, душу слуге твога (или: слушкиње 

твоје), где нема болести, ни жалости, ни уздисања, но где је живот 

бесконачни. 

Икос:  

Једини си Ти, Господе, бесмртан, који си створио и саздао 

човека; а ми смо земни, од земље саздани, и у исту земљу ћемо 

отићи, као што си Ти, Створитељ мој, заповедио и рекао ми: 

„Земља си, и у земљу ћеш отићи" куда сви ми људи одлазимо. Али 

си Ти исти, Спасе наш, рекао да ко у Тебе верује, ако и умре живеће, 

и васкрснућеш га у последњи дан. Стога са надом васкрсења, 

уместо надгробног ридања, певамо Ти песму: Алилуја. 

ОПЕЛО 
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не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ,  
Ли1къ: Ґми1нь. 

Кондaкъ, глaсъ }: 
 Со с™hми ўпок0й х rт E ,  дyшу р аб A 
твоегw2, и 3дёже нёсть болёзнь, ни печaль, ни 
воздыхaніе, но жи1знь безконeчнаz. 
 

Јкосъ:  
 Сaмъ є 3ди 1нъ є 3си 2 безсмeртный, сотвори 1вый 
и 3  создaвый человёка, земнjи ќбw t земли 2 
создaхомсz, и 3 въ зeмлю тyюжде п0йдемъ, ћкоже 
повелёлъ є 3си 2 создaвый мS и 3 рекjй ми 2 : ћкw 
землS є 3си 2  и 3  въ зeмлю tи 1деши, ѓможе вси 2 
человёцы п0йдемъ, надгр0бное рыдaніе творsще 
пёснь: ґллилyіа. 
 
 

Пёснь з7. 
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Песма 7 

Ирмос: Анђео учини те пећ даде росу светим Младићима, а 

заповест Божја палећи Халдејце убеди мучитеља да узвикне: 

благословен Боже отаца наших. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Избављени твојом крвљу од првога греха, а окропивши се 

својом крвљу, Мученици јасно изображавају твоје заклање: 

благословен си, Боже отаца наших. 

Свеживотворна Речи, Христе, Ти си умртвио дрску смрт, а 

сада прими у вери уснулог, који пева и говори; благословен си, Боже 

отаца наших. 

Слава: Свебожанствени Владару, Ти си мене човека божанским 

дахом одушетворио; удостој престављеног Царства твог, Спасе, да 

би Ти певао: благословен си Боже отаца наших. 

И сада, Богородичан: Свебеспрекорна, Ти си постала 

узвишенија од сваке твари зачевши Бога, који развали врата 

смрти и сломи преворнице. Стога Те ми верни, Чиста, као 

Богоматер величамо. 

 

 

 

ОПЕЛО 
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Їрм0съ : Росодaтельну ќбw пeщь содёла ѓгGлъ 
прп dбнымъ nтрокHмъ, халдє 1и же њпалsющее 
в е лён і е б9 і е ,  мучи 1телz ўвэщ A  вопи 1ти : 
бlгословeнъ є3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 И #збaвльшіисz тво eю кр0в ію м§нцы 
пeрвагw преступлeніz, њкропи 1вшесz же своeю 
кр0вію , проwбразyютъ ћвэ твоE заколeніе : 
бlгословeнъ є3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ. 
 Свирёпэющую смeрть ўмертви1лъ є 3си2 сл0ве 
живоначaльнэйшій, въ вёрэ же ўс0пшаго пріими 2 
нhнэ воспэвaющаго , и 3  глаг0лющаго :  х rтE , 
бlгословeнъ є3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ. 
 Сл a в а :  Воw д уши 1 вый  мS ч е л о вёк а 
вдохновeніемъ б9eственнымъ бGоначaльнэйшій 
вLко, престaвленнаго цrтвіz твоегw2 спод0би, 
пёти тебE сп 7се : бlгословeнъ є 3си 2 б9е nтє 1цъ 
нaшихъ. 
 И # нhнэ, бGор0диченъ: Превhшши всsкіz 
твaри пренепор0чнаz былA є 3си 2 , зачeнши бGа, 
сокруши 1вшаго смє 1ртнаz вратA, и 3 верєи 2 стeршаго: 
тёмже тS ч cтаz пэсносл0вимъ вёрніи, ћкw 
бGом™рь. 
 
 

 
Пёснь }. 
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Песма 8 

Ирмос: Светима си из пламена росу извео, и жртву 

праведникову водом спалио, јер све што хоћеш, Христе, чиниш. Тебе 

величамо кроза све векове. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Показавши силне подвиге, украсисте се венцима победе, 

Мученици Христови многострадални, кличући: Тебе величамо, 

Христе, вавек. 

Верне који су на свештен начин напустили живот и к Теби 

Господу прешли, прими као милосрдан, кротко им дајући покој, јер 

Те величају, Христе, кроза све векове. 

Слава: Благоизволи, Спасе, да се сада настане у земљи 

кротких сви досад уснули, оправдавши их вером у Тебе и благодаћу, 

да би Те величали кроза све векове. 

И сада, Богородичан: Сви Те славимо, Свеблажена, јер си 

родила Бога реч, уистини Блаженог, који нас ради постаде тело; 

Њега величамо кроза све векове. 

 

Песма 9 

Ирмос: Људима је немогуће Бога видети, на Њега не смеју ни 

чинови Анђелски гледати; но кроз Тебе, Свечиста, јави се људима 

ОПЕЛО 
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Їрм0съ: И#з8 плaмене прпdбнымъ р0су и3сточи1лъ є3си2. и3 
прaведнагw жeртву вод0ю попали 1лъ є 3си 2 : вс‰ бо 
твори 1ши х rт E ,  т0кмw є 4же хотёти ,  тS 
превозн0симъ во вс‰ вёки. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 Крёпкw п0двиги показaвше , побёды 
в э н ц eмъ  ўк р а с и 1 с т е сz  м § н цы  х rтH в ы 
стrтотeрпцы, зовyще: тS превозн0симъ хrтE во 
вёки. 
 Сщ 7eннэ житіE њстaвльшыz вBрныz, и 3 къ 
тебЁ в Lцэ п р еш e дшыz п р і ими 2 ,  к р0тцэ 
ў п о к о е в a z ,  ћ к w  б l г о у т р 0 б е н ъ ,  т S 
превозносsщыz во вс‰ вёки. 
 Слaва : Нhнэ въ земли 2  кр0ткихъ вс‰ 
водворsтисz прeжде ўс0пшыz, сп 7се, бlгоизв0ли, 
вёрою ћже въ тS њправдaвъ и 3 бlгодaтію, тS 
превозносsщыz во вс‰ вёки. 
 И #  нhнэ, бGор0диченъ : Вси 1  тz бlжи 1мъ 
всебlжeннаz, р0ждшую сл0ва вои 1стинну сyщаго 
бlжeннаго , пл0ть нaсъ рaди бhвшаго : є 3г0же 
превозн0симъ во вс‰ вёки. 

 
Пёснь f7. 

Їрм0съ: БGа человёкwмъ невозм0жно ви 1дэти, на 
негHже не смёютъ чи 1ни ѓгGльстіи взирaти: тоб0ю 
ж е  в с е ч cт аz ,  k в и 1 сz ч е л о вёкwмъ  с л 0 в о 
воплощeнно, є 3г0же величaюще, съ нб cными в0и, 
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Логос оваплоћени. Њега величајући, ми Те са небеским војскама 

славимо као блажену. 

Припев:  Упокој, Господе, душу преминулог слуге твог  

  (или: слушкиње твоје). 

Хорове Мученика нада окрепи и љубави твојој са жаром 

упути, прасликујући тиме унапред заиста ненарушиви покој 

будући; удостој, Благи, да њега добије и овај верни што се 

преставио. 

Благоизволи, Христе, да блиставу божанску светлост добије 

овај што се у вери преставио, дарујући му, као једини Милостив, 

одмор у наручју Авраамовом, и удостојавајући га вечнога 

блаженства. 

Слава: Пошто си по природи добар и милосрдан, и љубитељ 

милости, и бездан самилости, Спаситељу, смести где сија твоја 

светлост овога кога си узео из овог места невоље и сенке смрти. 

И сада, Богородичан: Чиста, Тебе знамо као свету сеницу и 

ковчег и таблицу закона и благодати, јер се Тобом подари опроштај 

оправданима крвљу Оваплоћенога из утробе твоје, Свебеспрекорна. 

 

Ђакон јектенију: 

Опет и опет у миру, Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

ОПЕЛО 
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тS ўбlжaемъ. 
Припев:  Ўпок0й, гDи, дyшу ўс0пшагw рабA 
  твоегw2 [и3ли2 ўс0пшіz рабы2 твоеz2]. 
 Надeжда м§нкwвъ ли 1ки ўкрэпи 2 , и 3  къ 
твоeй любви 2 распалeннэ впери 2 , бyдущихъ си 6мъ 
предвоwбрази1вши непоколеби1мый вои1стинну пок0й: 
є 3мyже престaвльшагосz бlже вёрнаго спод0би 
получи1ти. 
 Свётлагw и3 б9eственнагw получи1ти сіsніz 
твоегw2 хrтE, вёрою престaвльшагосz бlговоли 2 въ 
нёдрэхъ ґвраaмовыхъ ўпокоeніе, ћкw є 3ди 1нъ 
мл cтивъ семY дaруzй, и 3  вёчнагw сподоблszй 
бlжeнства. 
 С л a в а :  Сh й  є 3 с т е с т в 0м ъ  б l г ъ  и 3 
бlгоутр0бенъ, и 3 воли 1тель мл cти, и 3 бlгоутр0біz 
бeздна: є 3г0же t мёста сегw2 њѕлоблeніz и 3 сёни 
смeртныz сп 7се престaвилъ є 3си 2, и 3дёже сіsетъ тв0й 
свётъ, сего2 ўчини2. 
 И # нhнэ, бGор0диченъ : Сёнь с™yю ч cтаz 
разумёемъ, и 3 ковчeгъ, и 3 скрижaль тS зак0на и 3 
бlгодaти :  тоб0ю бо њставл eн і е да ров a сz, 
њправд†ннымъ кр0вію воплощeннагw и 3з 8 твоегw2 
чрeва, всенепор0чнаz. 

 
Тaже, є3ктеніA nбhчнаz: 

Пaки и3 пaки ми1ромъ гDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
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Још се молимо за упокојење душе уснулог слуге Божјег (или: 

слушкиње Божје) (име), и да му се опрости сваки грех вољни и 

невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог настани душу његову где праведници блаженствују. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова његових, 

молимо у Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој 

душу уснулог слуге твога (или: слушкиње твоје) (име), у месту 

светлом, у месту цветном, у месту одмора, одакле одбеже бол, туга 

и уздисање. Сваки грех што је учинио речју, или делом, или мишљу 

Ти му као благ и човекољубив Бог опрости, јер нема човека да живи 

а да не греши. Ти си једини без греха; правда је твоја правда вечна, 

и реч је твоја истина. 

 

ОПЕЛО 
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б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ: ГDи поми1луй три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], 
и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ: ГDи поми1луй три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw, и3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeтнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ: Подaй гDи. 
ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

 
Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 

 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
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Возглас:  

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулог слуге твога, 

(име), Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

Твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова. 

Народ: Амин. 

Самогласне Јована Дамаскина: 

Глас 1. 

Која то сладост живота остаје нетакнута тугом? Која то 

слава на земљи оста непроменљива? Све је од сенке слабије, све је 

од снова варљивије; у трен ока, и смрт све ово узима. Него, у 

светлости, Христе, лица твога, и у наслађењу лепотом твојом, 

упокој кога (или: коју) си изабрао, као Човекољубац. 

Глас 2. 

Авај мени, какву борбу има душа када се одваја од тела! 

Авај, колико тада плаче, и нема ко да се смилује на њу. К 

Анђелима подижући очи, узалуд се моли; к људима пружајући руке, 

нема ко да јој помогне. Зато, мила моја браћо, сетивши се 

краткоће живота нашег, молимо од Христа покој престављеном, и 

душама нашим велику милост. 

 

 

ОПЕЛО 
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Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ, ґми1нь. 

 
Начинaемъ самоглaсны їwaнна монaха. 

Глaсъ №:  
 Кaz житeйскаz слaдость пребывaетъ печaли 
непричaстна ; кaz ли слaва стои 1тъ на земли 2 
непрел0жна; вс‰ сёни немwщнёйша, вс‰ с0ній 
прелє 1стнэйша: є 3ди 1нэмъ мгновeніемъ, и 3 вс‰ сі‰ 
смeрть пріeмлетъ. но во свётэ хrтE лицA твоегw2, 
и 3 въ наслаждeніи твоеS красоты 2, є 3г0же и 3збрaлъ 
є3си2, ўпок0й, ћкw чlвэколю1бецъ. 

Глaсъ в 7:  
 Ўвы 2 мнЁ, kковhй п0двигъ и 4мать душA 
разлучaющисz t тэлесE! ўвы 2 , тогдA коли 1кw 
слези 1тъ, и 3 нёсть поми 1луzй ю 5! ко ѓгGлwмъ џчи 
возводsщи, бездёльнw м0литсz: къ человёкwмъ 
рyцэ простирaющи , не и 4мать помогaющагw. 
тёмже возлю 1бленніи мои 2 брaтіе, помhсливше 
нaшу крaткую жи 1знь, престaвленному ўпокоeніz 
t хrтA пр0симъ, и3 душaмъ нaшымъ вeлію млcть. 

 
Глaсъ G:  

 В с‰ с у ет A  ч е ловёч е с к аz, є 3 ли 6ка н е 
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Глас 3. 

Таштина је све људско што после смрти не остаје; не остаје 
богатство, нити прати слава; јер кад смрт наиђе, све се то уништи. 
Стога завапимо Христу бесмртноме: престављенога од нас упокој, 
где је обиталиште свих који се веселе. 

 
Глас 4. 

Где је приврженост свету? Где је маштање о пролазноме? Где 
је злато и сребро? Где је мноштво слугу и вреве? Све је прах, све 
пепео, све сенка. Но хајдете, завапимо Бесмртноме Цару: Господе, 
вечних твојих добара удостој престављеног (или: престављену) од 
нас, дарујући му (или: јој) покој у неостаривом блаженству твоме. 

 
Глас 5. 

Опоменух се пророка који вапије: „Ја сам земља и пепео". И 
опет размотрих у гробовима, и видех кости обнажене, и рекох: па ко 
је цар, или војник, или богаташ, или просјак, или праведник, или 
грешник? Но с праведнима упокој, Господе, слугу твога. 

 
Глас 6. 

Творачка твоја заповест би ми почетак и темељ бића; јер Ти 
желећи да ме од видљиве и невидљиве природе живог начиниш, тело 
си моје саздао од земље, а душу си ми дао твојим божанским 
животворним удахнућем. Зато, Христе Творче наш, слугу твога 
(или: слушкињу твоју) упокој у крају живих и у насељима 
праведних. 

ОПЕЛО 
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пребывaетъ по смeрти: не пребывaетъ богaтство, 
ни сшeствуетъ слaва: пришeдшей бо смeрти, сі‰ 
вс‰ потреби 1шасz. тёмже хrтY безсмeртному 
возопіи 1мъ: престaвленнаго t нaсъ ўпок0й, и 3дёже 
всёхъ є4сть веселsщихсz жили1ще. 

Глaсъ д7:  
 Гдё є 3сть мірск0е пристрaстіе; гдё є 3сть 
приврeменныхъ мечтaніе; гдё є 3сть злaто и 3 сребро 2; 
гдё є 3сть рабHвъ мн0жество и3 молвA; вс‰ пeрсть, 
вс‰ пeпелъ, вс‰ сёнь . но пріиди 1те возопіи 1мъ 
безсмeртному цRю 2 : гDи вёчныхъ твои 1хъ бл†гъ 
спод0би престaвльшагосz t нaсъ, ўпокоsz є 3го 2 
въ нестарёющемсz бlжeнствэ твоeмъ. 

Глaсъ є7:  
 Помzнyхъ пр bр0ка вопію 1ща : ѓзъ є 4смь 
землS и 3 пeпелъ. и 3 пaки разсмотри 1хъ во гробёхъ, 
и 3 ви 1дэхъ кHсти њбнажeны, и 3 рёхъ: u5бо кто 2 
є4сть цaрь, и3ли2 в0инъ, и3ли2 богaтъ, и3ли2 ўб0гъ, и3ли 2 
прaведникъ, и 3ли 2 грёшникъ; но ўпок0й гDи, съ 
прaведными рабA твоего2. 

Глaсъ ѕ7:  
 Начaтокъ мнЁ и 3 состaвъ зижди 1тельное 
тво E  бh сть  пов е лён і е :  во с х отёвъ бо t 
неви 1димагw же и 3 ви 1димагw жи 1ва мS состaвити 
є 3стествA. t земли 2 тёло моE создaлъ є 3си 2, дaлъ 
же ми 2  є 3 си 2  дyшу б9eственнымъ твои 1мъ и 3 
животворsщимъ вдохновeніемъ. тёмже хrтE рабA 
твоего 2  во странЁ живyщихъ, и 3  въ селeніихъ 
прaведныхъ ўпок0й. 

 
Глaсъ з7:  
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Глас 7. 

Створивши у почетку човека по својој слици и прилици, Ти си 

га поставио у рај да влада твојим тварима; али преварен завишћу 

ђавола, он окуси од плода, поставши нарушилац заповести твојих. 

Стога си га, Господе, осудио да се врати опет у земљу, од које је 

узет, и да моли покој. 

Глас 8. 

Плачем и ридам кад помислим на смрт и видим у гробовима 

нашу, по слици Божјој саздану, лепоту где лежи без облика, без 

славе, без изгледа. О чуда! Каква се то тајна догоди с нама? Како се 

предадосмо трулежи? Како се присајединисмо смрти? Ваистину, 

као што је писано, по заповести Бога који даје покој 

престављеноме (или: престављеној). 

 

Блажена, глас 6. 

Помени нас, Господе, када дођеш у Царство своје. 

Блажени сиромашни духом, јер је њихово Царство    небеско. 

Блажени који плачу, јер ће се утешити. 

Блажени кротки, јер ће наследити земљу. 

Блажени гладни и жедни правде, јер ће се наситити. 

Блажени милостиви, јер ће бити помиловани. 
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 По w4бразу твоемY и 3 по под0бію создaвый 
въ начaлэ человёка , въ раи 2  постaвилъ є 3 си 2 
владёти твои 1ми твaрьми: зaвистію же діaволею 
прельсти 1всz, снёди причасти 1сz, зaповэдей твои 1хъ 
престyпникъ бhвъ . тёмже пaки въ зeмлю, t 
неsже взsтъ бhсть, њсуди 1лъ є 3си 2 возврати 1тисz 
гDи, и3 и3спроси1ти ўпокоeніе. 

Глaсъ }:  
 Плaчу и 3 рыдaю, є 3гдA помышлsю смeрть, и 3 
ви 1жду во гробёхъ лежaщую, по w4бразу б9ію 
создaнную нaшу красотY, без 8wбрaзну, безслaвну, 
не и 3мyщую ви 1да. q чудесE! что 2 сіE є 4же њ нaсъ 
бhсть тaинство; кaкw предaхомсz тлёнію; кaкw 
сопрzг0хомсz смeрти; вои 1стинну бGа повелёніемъ. 
ћкоже пи 1сано є 4сть, подаю 1щагw престaвльшемусz 
ўпокоeніе. 

 
Бlжє1нна, глaсъ ѕ7. 

Во цrтвіи твоeмъ, є 3гдA пріи 1деши помzни 2 нaсъ 
гDи. 
Бlжeни ни 1щіи д¦омъ, ћкw тёхъ є 4сть цrтво 
нб cное. 
Бlжeни плaчущіи, ћкw тjи ўтёшатсz. 
Бlжeни кр0тцыи, ћкw тjи наслёдzтъ зeмлю. 
Бlжeни ѓлчущіи, и 3 жaждущіи прaвды, ћкw тjи 
насhтzтсz. 
Бlжeни млcтивіи, ћкw тjи поми1ловани бyдутъ. 
 Разб0йника раS хrтE жи 1телz, на кrтЁ 
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 Разбојника, Христе, који Ти је на крсту завапио: 

„Помени мене", Ти си покајањем учинио житељем раја; удостој 

тога и мене недостојнога. 

Блажени чисти срцем, јер ће Бога видети. 

Ти који владаш животом и смрћу, упокој у насељима светих 

кога (или: коју) си узео из привременог живота; и сети ме се, 

Господе, када дођеш у Царство своје. 

 Блажени миротворци, јер ће се синови Божји назвати. 

Ти који господариш душама и телима, у чијој је руци дисање 

наше, утеха ожалошћених, упокој у насеобини праведних слугу твога 

кога си сада преселио. 

 Блажени прогнани правде ради, јер је њихово Царство 

 небеско. 

Нека те Христос упокоји у крају живих, и нека ти рајска врата 

отвори, и покаже те житељем Царства, и да ти опроштај свих 

грехова које си учинио у животу, Христољупче (или: 

Христољубитељко). 

 Блажени сте ако вас узасрамоте и успрогоне и реку на вас 

 свакојаке рђаве речи лажући, мене ради. 

Пођимо и видећемо у гробовима да су кости људске наге, храна 

црвима, и смрад, и познајмо шта је богатство, лепота, снага и 

красота! 
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тебЁ возопи 1вша, помzни 1 мz, предсодёzлъ є 3си 2 
покаsніемъ є3гw2, и3 менE спод0би недост0йнаго. 
 Бlжeни чи 1стіи сeрдцемъ , ћкw т jи бGа 
 ќзрzтъ. 
 Живот0мъ гDствуzй и3 смeртію, во дв0рэхъ 
с™h х ъ  ўп о к 0 й ,  є 3 г 0ж е  п р іs л ъ  є 3 с и 2  t 
приврeменныхъ: и 3 помzни 1 мz, є 3гдA пріи 1деши во 
цrтвіи твоeмъ. 
 Бlжeни миротв0рцы , ћкw т jи сhнове 
 б9іи нарекyтсz. 
 Душaми владhчествуzй и3 тэлесaми, є3г0же 
въ руцЁ дыхaніе нaше, њскорблsемыхъ ўтэшeніе, 
ўпок0й во странЁ прaведныхъ, є 3г0же престaвилъ 
є3си2 рабA твоего2. 
 Бlжeни и 3згнaни прaвды рaди, ћкw тёхъ 
 є4сть цrтво нб cное. 
 Х rт 0 с ъ  тS  ўп о к 0 и т ъ  в о  с т р а н Ё 
живyщихъ, и 3 вратA р†йскаz да tвeрзетъ ти 2 , и 3 
цrтвіz покaжетъ жи 1телz, и 3 њставлeніе тебЁ 
дa стъ , њ ни 1хже согрэши 1лъ є 3 си 2  въ житіи 2 , 
хrтолю1бче. 
 Бlжeни є 3стE, є 3гдA пон0сzтъ вaмъ , и 3 
 и 3зженyтъ, и 3 рекyтъ всsкъ ѕ0лъ глаг0лъ, 
 на вы2 лжyще менE рaди. 
 И #зhдемъ и 3 ќзримъ во гробёхъ, ћкw нaги 
кHсти человBкъ , червeй снёдь , и 3  смрaдъ , и 3 
познaемъ что 2 богaтство, добр0та, крёпость, 
бlголёпіе; 
 Рaдуйтесz и 3 весели 1тесz, ћкw мздA вaша 
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 Радујте се и веселите се, јер је велика плата ваша на 

 небесима. 

Чујмо шта објављује Сведржитељ: тешко онима што ишту да 

виде страшни дан Господњи! јер је он тама и јер све и сва у огњу 

испробава. 

Слава: Беспочетном и рођењем и происхођењем, поклањам се 

родившем Оцу, славим Сина рођенога, певам сапросијавшег Оцу и 

Сину, Духа Светога. 

И сада: Како из твојих дојки точиш млеко, Дјево? Како 

храниш Хранитеља творевине. То зна Онај који је жедним људима 

источио из камена воду, потоке вода жедноме народу, као што је 

писано. 

 

Ђакон: Пазимо! 

Свештеник: Мир свима. 

Народ: И духови твојему. 

Ђакон: Премудрост, Пазимо! 

Онда певају прокимен, глас 6. 

 Блажен је пут којим данас идеш, душо, јер ти је 

 припремљено место покоја. 

Стих: К Теби ћу, Господе, завапити, Боже мој. 

Ђакон: Премудрост. 

ОПЕЛО 
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 мн0га на нб 7сёхъ. 
 Ўслhшимъ, что 2 зовeтъ вседержи 1тель : 
ўвы 2 и 4щущымъ зрёти стрaшный дeнь гDень! сeй 
бо є4сть тьмA: nгнeмъ бо и3скушaютсz всsчєскаz. 
 
 Слaва: Безначaльнымъ и 3 рождeніемъ же и 3 
происхождeніемъ, nц 7Y покланsюсz роди 1вшему, сн 7а 
слaвлю рождeннаго, пою 2 сопросіsвшаго nц 7y же и 3 
сн7у, д¦а с™aго. 
 
 И# нhнэ, бGор0диченъ: Кaкw t сосцY твоє1ю 
млеко 2 т0чиши дв 7о, кaкw питaеши питaтелz 
твaри; ћкоже вёсть, и 3сточи 1вый в0ду t кaмене, 
жи 6лы вHдныz жaждущымъ лю 1демъ , ћкоже 
писaсz. 
 
Посeмъ діaконъ глаг0летъ: В0нмемъ. 
Сщ7eнникъ: Ми1ръ всBмъ. 
Ли1къ: И# дyхови твоемY. 
Діaконъ: Премyдрость, в0нмемъ. 
 

Ли1къ поeтъ прокjменъ, глaсъ ѕ7: 
 Бlжeнъ пyть, в0ньже и 4деши днeсь душE, 
ћкw ўгот0васz тебЁ мёсто ўпокоeніz. 
Стjхъ:   Къ тебЁ гDи воззовY, б9е м0й,  
  да не премолчи1ши t менE. 
Діaконъ: Премyдрость. 

Чтeцъ: Ґп0столъ къ солyнzнwмъ,зачaло ©o. 
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Читач:  Читање из Посланице Солуњанима Светога Апостола 

 Павла (Зачало 270.1 Сол. 4,13­17). 

Браћо, нећемо пак, да вам буде непознато шта је са онима 

који су уснули, да не бисте туговали као они који немају наде. Јер 

ако верујемо да Исус умрије и васкрсе, тако ће Бог оне који су 

уснули у Исусу довести с Њим. Јер вам ово казујемо ријечју 

Господњом да ми који будемо живи о доласку Господњем, нећемо 

претећи оне који су уснули. Јер ће сам Господ са заповјешћу, 

гласом арханђела и са трубом Божјом, сићи с неба, и прво ће мртви 

у Христу васкрснути. 

Свештеник: Мир теби. 

Алилуја, глас 6. 

Стих:  Блажен кога си изабрао и примио, Господе. 

Ђакон: Премудрост, право стојмо, чујмо свето Еванђеље.  

Свештеник: Мир свима. 

 Читање светог Еванђеља од Јована  

 (Зачало 16. Јн. 5,24­30). 

Рече Господ присутним Јеврејима: Заиста, заиста вам кажем: 

Ко моју ријеч слуша и вјерује Ономе који ме је послао, има живот 

вјечни, и не долази на суд, него је прешао из смрти у живот. 

Заиста, заиста вам кажем: да долази час, и већ је настао, када ће 

мртви чути глас Сина Божијега, и чувши га оживјети. Јер као што 

ОПЕЛО 
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 Бр aті е ,  н е хощY в a с ъ н е вёдэти њ 
ўмeршихъ, да не скорбитE, ћкоже и 3 пр0чіи не 
и 3мyщіи ўповaніz. Ѓще бо вёруемъ, ћкw ї}съ 
ќмре и 3 воскRсе, тaкw и 3 бGъ ўмeршыz њ ї}сэ, 
приведeтъ съ ни1мъ. Сіe бо вaмъ глаг0лемъ сл0вомъ 
г Dнимъ ,  ћкw мы 2  живyщіи њст aвш іи въ 
пришeствіе гDне, не и 4мамы предвари 1ти ўмeршихъ. 
Ћкw сaмъ гDь въ повелёніи во глaсэ ґрхaгGловэ, 
и 3 въ трубЁ б9іи сни 1детъ съ нб 7сE, и 3 мeртвіи њ 
хrтЁ воскrнутъ пeрвэе. Пот0мъ же мы 2 живyщіи 
њстaвшіи, кyпнw съ ни 1ми восхищeни бyдемъ на 
џблацэхъ, въ срётеніе гDне на воздyсэ, и 3 тaкw 
всегдA съ гDемъ бyдемъ. 
Сщ7eнникъ: Ми1ръ ти2. 

Ґллилyіа. Глaсъ ѕ7: 
Бlжeнъ, є3г0же и3збрaлъ и3 пріsлъ є3си2, гDи. 
Діaконъ:  Премyдрость, пр0сти, ўслhшимъ  
  с™aгw є3ђліа. 
Сщ7eнникъ: Ми1ръ всBмъ. 

Е #ђліе t їwaнна, зачaло ѕ7i. 
 Реч E  г Dь ко п р иш e дшымъ къ н емY 
їудeємъ : ґми 1нь ґми 1нь глаг0лю вaмъ , ћкw 
слyшаzй словесE моегw2 и 3 вёруzй послaвшему мS, 
и 4мать жив0тъ вёчный, и 3 на сyдъ не пріи 1детъ: но 
прeйдетъ t смeрти въ жив0тъ . Ґми 1нь ґми 1нь 
глаг0лю вaмъ: ћкw грzдeтъ чaсъ, и 3 нhнэ є 4сть, 
є 3гдA мeртвіи ўслhшатъ глa съ сн 7а б9 іz, и 3 
ўслhшавше њживyтъ. Ћкоже бо nц 7ъ и 4мать 
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Отац има живот у себи, тако даде и Сину да има живот у себи; И 

даде му власт да суди, јер је Син Човјечији. Не чудите се томе, јер 

долази час у који ће сви који су у гробовима чути глас Сина 

Божијега. И изићи ће они који су чинили добро у васкрсење живота, 

а који су чинили зло у васкрсење суда. Ја не могу ништа чинити 

сам од себе. 

 

Ђакон: Заупокојену јектенију:  

 

Помилуј нас, Боже, по великој милости својој, молимо Ти се, 

услиши и помилуј. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Још се молимо за упокојење душа уснулих слугу Божјих (имена) и 

да им се опрости сваки грех вољни и невољни. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог наш настани душе њихове где праведници почивају. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова њихових 

молимо од Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

 

ОПЕЛО 
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жив0тъ въ себЁ, тaкw дaстъ и 3 сн 7ови жив0тъ 
и 3мёти въ себЁ: И # џбласть дaстъ є 3мY и 3 сyдъ 
твори 1ти, ћкw сн 7ъ человёчь є 4сть, не диви 1тесz 
семY. Ћкw грzдeтъ чaсъ в0ньже вси 2 сyщіи во 
гробёхъ ўслhшатъ глaсъ сн 7а б9іz: И # и 3зhдутъ 
сотв0 ршіи бlг†z въ воск Rш eніе животA , ґ 
сотв0ршіи ѕл†z въ воскRшeніе судA. Не могY ѓзъ 
њ себЁ твори 1ти ничесHже. Ћкоже слhшу, суждY: 
и 3 сyдъ м0й прaведенъ є 4сть : ћкw не и 3щY в0ли 
моеS, но в0ли послaвшагw мS nц 7A. 

ЕктеніA 
П ом и 1 л у й  н a с ъ  б9 е ,  п о  в е л и 1цэ й  мл cт и 
твоeй,м0лимъ ти сz ўслhши и3 поми1луй. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], 
и3дёже прaведніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw, и3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2 є 3S], ў хrтA безсмeртнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
Діaконъ: ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 
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Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој душе 

слугу твојих (име) у месту светлом, у месту цветном, у месту 

одмора, одакле одбеже сваки бол, туга и уздисање. Сваки грех што 

су учинили речју, или делом, или мишљу, као благ и човекољубив 

Бог опрости им, јер нема човека да живи а да не греши. Ти си 

једини без греха; правда је твоја правда вечна, и реч је твоја 

истина. 

Возглас: 

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулих слугу твојих 

(име). Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова.  

Народ:  Амин 

По јектенији, најстарији свештеник, или архијереј ако служи, 

прилази близу покојника и говори молитву: Боже духова... Уз њега 

то чине и остали свештеници. Треба знати, да кад год ђакон говори 

јектенију, свештеник на кога је ред, док ђакон говори јектенију, 

чита тајно у себи молитву: Боже духова..., а гласно изговара: Јер 

си Ти васкрсење и живот... 

ОПЕЛО 
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Сщ7eнникъ:  
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ,  
Ли1къ: Ами1нь. 
Вёдомо же бyди , ћкw глаг0лему коемyждо 
прошeнію t діaкона , во є 3ли 1кw глаг0летсz 
прошeніе t негw2, глаг0летъ вышеречeнную мlтву 
кjйждо сщ 7 eнникъ, по чи 1ну своемY тaйнw близ 8 
ўмeршагw, и3 возглашaетъ: Ћкw ты2 є3си2 воскrніе: 
По возглaсэ же бывaетъ цэловaніе. 
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После возгласа настаје целивање. 

И певамо ове стихире. Глас 2. Подобан. 

Приђите, браћо, последњи целив дајмо покојнику (или: 

покојници), благодарећи Бога; јер он напусти своје сроднике и ка 

гробу хита; не брине се више о таштим стварима, и о 

многонапаћеном телу. Где су сада сродници и пријатељи? Ево, 

растајемо се: помолимо се Господу да га упокоји. 

Какав растанак, о браћо? какав плач? какво ридање у овоме 

часу? Приђите, целивајте овога што је до мало пре био с нама, јер 

се гробу предаје, каменом покрива, у таму улази, с мртвима се 

сахрањује, и од свих сродника и пријатеља сада се растаје. 

Помолимо се Господу да га упокоји. 

Сада се руши житејско злославље таштине. Јер дух напусти 

обиталиште, блато поцрне, сасуд се разби, безгласан, неосетљив, 

мртав, непокретан. Помолимо се Господу да вечни покој подари 

овоме кога сада испраћамо гробу. 

Шта је наш живот? Уистини као цвет, и дим, и јутарња роса. 

Приђите дакле, загледајмо у гробове добро: Где је телесна лепота? 

Где младост? Где су очи, и облик телесни? Све је као трава свенуло, 

све је нестало. Ходите, зато, припаднимо Христу са сузама. 

 

 

ОПЕЛО 
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И# поeмъ настоsщыz стіхи6ры, глaсъ в 7. 

ПодHбны: Е #гдA t дрeва: 
 Пріиди 1те , послёднее цэловaніе дади 1мъ 
брaтіе ўмeршему, бlгодарsще бGа: сeй бо њскудЁ 
t ср0дства своегw2, и 3 ко гр0бу тщи 1тсz не ктомY 
пекjйсz њ сyетныхъ, и 3 њ многострaстной пл0ти. 
гдЁ нhнэ срHдницы же и 3 дрyзи; сE разлучaемсz. 
є3г0же ўпок0ити, гDу пом0лимсz. 
 К0е разлучeніе, q брaтіе! кjй плaчь; к0е 
рыдaніе въ настоsщемъ часЁ ; пріиди 1те ќбw 
цэлyйте бhвшаго вмaлэ съ нaми: предаeтсz бо 
гр0бу. кaменемъ покрывaетсz, во тьмY вселsетсz, 
съ мeртвыми погребaетсz, и 3 всёхъ ср0дникwвъ и 3 
другHвъ нhнэ разлучaетсz: є 3г0же ўпок0ити, гDу 
пом0лимсz. 
 Нhнэ житeйское лукaвое разрушaетсz 
торжество 2 суеты 2: д¦ъ бо њскудЁ t селeніz, брeніе 
њчерни 1сz, сосyдъ раздрaсz, безглaсенъ, нечyственъ, 
мeртвенъ, недви1жимь. є 3г0же посылaюще гр0бу, гDу 
пом0лимсz, дaти семY во вёки ўпокоeніе. 
 Kк0въ жив0тъ нaшъ є 4сть; цвётъ, и 3 
дhмъ, и 3 росA ќтреннzz вои 1стинну. пріиди 1те ќбw, 
ќзримъ на гробёхъ ћснw, гдЁ добр0та тэлeснаz; 
гдЁ ю 4ность; гдЁ сyть nчесA, и 3 зрaкъ плотскjй: 
вс‰ ўвzд0ша ћкw травA, вс‰ потреби 1шасz. 
пріиди1те ко хrтY припадeмъ со слезaми. 
 Вeлій плaчь и 3 рыдaніе, вeліе воздыхaніе, и 3 
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Велики је плач и ридање, велико уздисање и мука растанак 

душе, ад и погибао; привремни живот ­ пролазна сенка, варљив 

сан; труд живота земаљског ­ неблаговремено маштање. 

Побегнимо, стога, далеко од сваког земаљског греха, да бисмо 

наследили небо. 

Гледајући пред собом мртваца, замислимо сви свој смртни 

час: јер овај одлази са земље као дим, прецвета као цвет, покошен 

као трава, покровом увијен, земљом покривен; којега остављајући 

невидљива, помолимо се Христу да му дарује вечни покој. 

Приђите, потомци Адамови, погледајмо на земљи 

распростртог како напушта сву красоту лика нашег, расточеног у 

гробу гнојем, црвима, прогутаног тамом, покривеног земљом; 

којега остављајући невидљива, помолимо се Христу да му дарује 

вечни покој. 

Када страшни анђели силом отржу душу од тела, она 

заборавља све сроднике и познанике, и брине се како ће предстати 

суду за све таште и бедне телесне ствари. Ходите, стога, преклињући 

Судију, помолимо се сви да јој Господ прости оно што је учинила. 

Ходите, браћо, погледајмо у гробу пепео и прах из кога смо 

саздани; куда сада идемо? а шта бесмо? ко је убог, или богат? или 

ко је господар? ко ли слободњак? и зар нису сви пепео? Лепота лица 

иструле, и сав цвет младости сасуши смрт. 
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нyжда ,  р азлуч eн і е души 2 ,  ѓдъ и 3  поги 1б ель , 
приврeменный жив0тъ, сёнь непостоsннаz, с0нъ 
прелeстный: безвременномечтaненъ трyдъ житіS 
земнaгw. далeче tбэжи 1мъ мірскaгw всsкагw 
грэхA, да небє1снаz наслёдимъ. 
 Ви 1дzще предлежaща м e ртва ,  w 4бразъ 
воспріи 1мемъ вси 2 конeчнагw часA: сeй бо tх0дитъ 
ћкw дhмъ t земли 2, ћкw цвётъ tцвэтE, ћкw 
травA посэчeсz, врeтищемъ повивaемь, землeю 
покрывaемь. є 3г0же неви 1дима њстaвивше, хrтY 
пом0лимсz, дaти семY во вёки ўпокоeніе. 
 Пріиди 1те внyцы ґдaмwвы, ўви 1димъ на 
земли 2  повeрженнаго , по w4бразу нaшему всE 
бlголёпіе tлагaюща, разрушeна во гр0бэ гн0емъ, 
червьми 2, тьм0ю и 3ждивaема, землeю покрывaема. 
є 3г0же неви 1дима њстaвльше, хrтY пом0лимсz, 
дaти во вёки семY ўпокоeніе. 
 Е # г д A  душ A  t тёла и 4мать нyждею 
восхи 1титисz стрaшными ѓгGлы, всёхъ забывaетъ 
ср0дникwвъ и 3 знaемыхъ, и 3 печeтсz њ бyдущихъ 
суди 1лищей стоsніи, ±же суеты 2, и 3 многотрyдныz 
пл0ти разрэшeніи : тогдA судію 2  молsще , вси 2 
пом0лимсz, да прости1тъ гDь, ±же содёла. 
 Пріиди 1те брaтіе, во гр0бэ ќзримъ пeпелъ и 3 
пeрсть, и 3з 8 неsже создaхомсz. кaмw нhнэ и 4демъ; 
чт0 же бhхомъ, кjй ўб0гъ и 3ли 2 богaтъ; и 3ли 2 кjй 
вLка; кjй же своб0дь; и 3 не вси 1 ли пeпелъ; добр0та 
лицA согни2, и3 ю4ности вeсь цвётъ ўвzди2 смeрть. 
 Вои1стинну суетA и3 тлёніе, вс‰ житє 1йскаz, 
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Све сласти и славе овога живота заиста су таштина и трулеж! 

Јер сви ишчезавамо, сви умиремо: и цареви и кнежеви, судије и 

насилници, богати и сиромаси, и сва природа људска; јер се сада 

суновраћују у гробове они што беху у животу. Помолимо се да их 

Господ упокоји. 

Сада се показују непокретни сви органи тела који до малопре 

беху покретни; сви су укочени, мртви, неосетљиви: очи ишчилеше, 

ноге се свезаше, руке замреше, и слух с њима, језик умуче, гробу се 

предају. Ваистину је таштина све људско. 

Спасавај оне што се на Тебе надају, Мајко незалазног Сунца, 

Богородице. Молимо Ти се, молитвама својим умоли преблагога 

Бога да упокоји сада престављеног где се духови праведних 

одмарају; покажи га, Свебеспрекорна, као наследника божанских 

добара у дворима праведних, у вечни спомен. 

Слава; глас 6. 

Гледајући ме где лежим безгласан и бездахан, плачите нада 

мном, браћо и пријатељи, сродници и познаници, јер јуче 

разговарах с вама, и изненада наиђе на мене страшни час смрти. 

Но приђите сви што ме волите, и целивајте ме последњим целивом, 

јер нећу више с вама ходити, ни разговарати: одлазим Судији у 

кога нема пристрасности: пред Њим заједно стоје слуга и господар, 

цар и војник, богаташ и просјак, сви су једнаки; јер ће се сваки од 
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ви 1ды , и 3  безсл†внаz: вси 1  бо и 3счезaемъ , вси 2 
ќмремъ, цaріе же и 3 кнsзи, судіи 6 и 3 наси 1льницы, 
богaтіи и 3 ўб0зіи, и 3 всE є 3стество 2 человёческое: 
нhнэ бо , и 5же и 3ногдA въ житіи 2 ,  во гр0бы 
вергaютсz, и5хже да ўпок0итъ гDь, пом0лимсz. 
 Вси 2  тэл e сн іи нhнэ n р гaны прaздни 
зрsтсz, и 5же прeжде мaла дви 1жими бsху, вси 2 
недэйстви 1тельни, мeртви, нечyвственни: џчи бо 
з а и д 0 ш а ,  с в z з a с т э с z  н 0 з э ,  р y ц э 
безм0лвствуетэ , и 3  слyхъ съ ни 1ми :  љзhкъ 
молчaніемъ заключи 1сz, гр0бу предаeтсz. вои 1стинну 
суетA вс‰ человёчєскаz. 
 С п 7 с a й  н а д ё ющыz с z  н а  тS ,  м™ и 
незаходи 1магw сlнца бGороди 1тельнице : ўмоли 2 
мlтвами твои 1ми пребlгaго бGа , ўпок0ити , 
м0лимсz, нhнэ п р е ст aвльшаго сz, и 3 дёже 
ўпокоевaютсz прв dныхъ дyси: б9eственныхъ бл†гъ 
наслёдника покажи 2 , во дв0рэхъ прв dныхъ, въ 
пaмzть, всенепор0чнаz, вёчную. 

Слaва, глaсъ ѕ7:  
 Зрsще мS безглa сна ,  и 3  бездыхaнна 
предлежaща, восплaчите њ мнЁ брaтіе и 3 дрyзи, 
срHдницы и3 знaеміи: вчерaшній бо дeнь бесёдовахъ 
съ вaми, и 3 внезaпу нaйде на мS стрaшный чaсъ 
смeртный : но пріиди 1те вси 2  лю 1бzщіи мS, и 3 
цэлyйте мS послёднимъ цэловaніемъ: не ктомy 
бо съ вaми похождY, и 3ли 2 собесёдую пр0чее. къ 
судіи 1 бо tхождY, и 3дёже нёсть лицепріsтіz: рaбъ 
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својих дела или прославити или постидети. Но молим све и 

преклињем, молите се непрестано Христу Богу за мене, да по 

гресима мојим не будем одведен у место мучења, него да ме 

настани где је светлост живота. 

И сада; Богородичан, глас исти: 

Упокој, Христе, уснулога слугу твога, молитвама Мајке 

Твоје, и Претече твога, Апостола, Пророка, Јерараха, Преподобних и 

Праведних, и свих Светих. 

 

Онда: Трисвето; Пресвета Тројице; Оче наш... 

 

 

 

И одмах поју ове тропаре, глас 4. 

Са дусима преминулих праведника упокој, Спасе, душу слуге 

твога (или: слушкиње твоје), чувајући је у блаженом животу који 

је у Тебе, Човекољупче! 

У почивалишту твоме, Господе, где почивају сви твоји 

Светитељи, упокој и душу слуге твога, јер си Ти једини 

човекољубац. 

Слава: Ти си Бог који је сишао у ад, и ослободио окова сужње; 

сам и душу слуге твог упокој, Спаситељу. 
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109 

 

Послёдованіе мeртвенное мірски1хъ тёлъ 

бо и 3 владhка вкyпэ предстоsтъ, цaрь и 3 в0инъ, 
богaтый и 3  ўб0гій въ рaвнэмъ дост0инствэ : 
кjйждо бо t свои 1хъ дёлъ, и 3ли 2 прослaвитсz, и 3ли 2 
постыди1тсz. но прошY всёхъ и3 молю 2, непрестaннw 
њ мнЁ моли 1тесz хrтY бGу, да не низведeнъ бyду 
по грэхHмъ мои 6мъ, на мёсто мучeніz: но да 
вчини1тъ мS, и3дёже свётъ жив0тный. 
И# нhнэ, бGор0диченъ, глaсъ т0йже:   
 Мlтвами р0ждшіz тS хrтE, и 3  п®тeчи 
твоегw2, ґп cлwвъ, пр bр0кwвъ, їерaрхwвъ, прп dбныхъ, и 3 
прв dныхъ, и 3 всёхъ с™hхъ, ўс0пшаго рабA твоего 2 
[и3ли2: ўс0пшую рабY твою2] ўпок0й. 
Тaже, Трис™0е. Прес™az тр bце: Џ§е нaшъ: 
Сщ7eнникъ: Ћкw твоE є4сть цrтво, и3 си1ла, и3 слaва, 
nц 7A и 3 сн 7а и 3 с™aгw д¦а, нhнэ и 3 при 1снw и 3 во 
вёки вэкHвъ. 
Ли1къ: Ґми1нь. 

Тaже,  
 Со дyхи прв dныхъ скончaвшихсz, дyшу рабA 
твоегw2 [и 3ли 2: рабы 2 твоеS] сп 7се ўпок0й, сохранsz 
ю5 во бlжeнной жи1зни, ћже ў тебE чlвэколю1бче. 
 Въ пок0ищи твоeмъ гDи, и 3дёже вси 2 с™jи 
твои 2 ўпокоевaютсz, ўпок0й и 3 дyшу рабA твоегw2 
[и3ли2: рабы2 твоеS], ћкw є3ди1нъ є3си2 чlвэколю1бецъ. 
 Слaва : Ты 2  є 3си 2  бGъ сошeдый во ѓдъ, и 3 
ќзы њковaнныхъ разрэши 1вый, сaмъ и 3 дyшу рабA 
твоегw2 [и3ли2: рабы2 твоеS] ўпок0й. 
 И# нhнэ: Е #ди1на ч cтаz и3 непор0чнаz дв 7о, бGа 
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И сада: Једина чиста и непорочна Дјево, која си Бога 

безсемено родила, моли да се спасе душа слуге твога. 

 

Ђакон јектенију: 

Помилуј нас, Боже, по великој милости својој, молимо Ти се, 

услиши и помилуј. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Још се молимо за упокојење душа уснулих слугу Божјих (имена) и 

да им се опрости сваки грех вољни и невољни. 

Народ:  Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог наш настани душе њихове где праведници почивају. 

Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова њихових 

молимо од Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ: Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ: Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој душе 

слугу твојих (имена) у месту светлом, у месту цветном, у месту 

одмора, одакле одбеже сваки бол, туга и уздисање. Сваки грех што 
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без 8 сёмене р0ждшаz, моли 2 сп 7сти 1сz души 2 є 3гw2 
[и3ли2 є3S]. 

Прошeніе t діaкона: 
Поми 1луй нaсъ б9е, по вели 1цэй мл cти твоeй, 
м0лимъ ти сz, ўслhши и3 поми1луй. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 : єS], 
и3дёже прв dніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw и 3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2: єS], ў хrтA безсмeртнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
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су учинили речју, или делом, или мишљу, као благ и човекољубив 

Бог опрости им, јер нема човека да живи а да не греши. Ти си 

једини без греха; правда је твоја правда вечна, и реч је твоја 

истина. 

Возглас: 

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулих слугу твојих 

(имена). Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова.  

Народ: Амин 

Ђакон: Премудрост. 

Свештеник:  

Пресвета Богородице спаси нас. 

Народ: Часнију од Херувима и неупоредиво славнију од Серафима, 

Тебе што Бога Реч непорочно роди, ваистину Богородицу, ми Те 

величамо. 

Свештеник: 

Слава Теби Христе Боже надо наша, слава Теби. 

Народ: Слава и Сада: Господе помилуј (три пута), Оче благослови. 

И отпуст: 

Васкрсли из мртвих, Христос истинити Бог наш, молитвама 

пречисте своје Матере, светих славних и свехвалних Апостола, 
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содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ,  
Ли1къ: Ґми1нь. 
Діaконъ: Премyдрость. 

Їерeй:   
Прес™az бц dе, спаси2 нaсъ. 
Ли1къ:  Ч Cтнёйшую херув ‡мъ ,  и 3  с лaвнэйшую 
 без 8  сравнeніz сераф ‡мъ , без 8  и 3стлёніz 
 б G а с л0ва р0ждшую ,  сyщую бц dу тS 
 величaемъ. 

Їерeй:   
Слaва тебЁ, хrтE б9е, ўповaніе нaше, слaва тебЁ. 
Ли1къ:  Слaва, и 3  нhнэ : ГDи поми 1луй, три 1жды . 
Бlгослови2. 

И# tпyстъ: 
ВоскRсhй и 3з 8 мeртвыхъ, хrт0съ и 4стинный бGъ 
нaшъ, мlтвами преч cтыz своеS м™ре, с™hхъ 
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преподобних и богоносних Отаца наших, и свих Светих, нека душу 

слуге свог (или: слушкиње своје) (име) који се од нас преставио, у 

насељима Праведних настани, у наручју Авраама упокоји, и са 

Праведнима уврсти, а нас помилује и спасе, као добар и 

човекољубив. Амин 

Народ: Амин. 

 

 

Архијереј, или најстарији свештеник, говори: 

Вечан ти спомен, достојни (или: достојна) блаженства и вечног 

спомена, брате наш (или: сестро наша) (трипут) 

Сви певају: Вечни спомен (трипут). 

 

А архијереј, ако је присутан, или свештеник, чита гласно 

опроштајну молитву: 

Господ Исус Христос, Бог наш, који је својим светим 

Ученицима и Апостолима дао божанске заповести да везују и 

опраштају грехе палима, и од којих и ми примисмо власт да то 

исто чинимо: Он нека ти, чедо духовно, опрости све што си вољно 

или невољно учинио (или: учинила) у овом животу, сада и увек и у 

векове векова. Амин. 

 

ОПЕЛО 
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слaвныхъ и 3  всехвaльныхъ ґп cлъ , прп dбныхъ и 3 
бGон0сныхъ nтє 1цъ нaшихъ, и 3 всёхъ с™hхъ, дyшу 
t нa съ престaвльшагw сz рабA своегw2 [и 3ли 2 : 
престaвльшіzсz рабы 2 своеS] и 4м >къ, въ селeніихъ 
прв dныхъ ўчини 1тъ, въ нёдрэхъ ґвраaма ўпок0итъ, 
и 3 съ прв dными сопричтeтъ, и 3 нaсъ поми 1луетъ, ћкw 
бlгъ и3 чlвэколю1бецъ.  
Ли1къ: Ґми1нь. 

Ґрхіерeй же и3ли2 начaльствуzй їерeй  
сaмъ глаг0летъ три1жды сіE: 

Вёч н аz твоS п aмzть ,  д о сто б lж e н н е  и 3 
приснопaмzтне брaте нaшъ. Три1жды. 
Діaконъ: Во бlжeнномъ ўспeніи вёчный пок0й 
подaждь гDи , ўсо 1пшему рабY твоемY [и 3ли 2 : 
ўсо 1пшей рабЁ твоeй] и 4м 7къ, и 3 сотвори 2 є 3мY [є 4й] 
вёчную пaмzть. 
Тaже пэвцы2 пою1тъ три1жды: Вёчнаz пaмzть. 
Ѓбіе же ґрхіерeй, ѓще приключи 1тсz тaмw бhти, 
и3ли2 їерeй чтeтъ мlтву прощaльную велеглaснw: 
 Г D ь  ї } с ъ  х r т 0 с ъ  б G ъ  н aш ъ ,  и 4ж е 
б9eствєннаz зaпwвэди с™ы 6мъ свои 6мъ ў§нкHмъ 
и 3 ґп cлwмъ дaвый, во є 4же вzзaти и 3 рэши 1ти 
пaдшихъ грэхи 2 , и 3 t џныхъ пaки мы 2 пріeмше 
вины 6 т0йже твори 1ти: да прости 1тъ тебE, чaдо 
д¦0вное, ѓще что 2 содёлалъ є 3си 2 въ нhнэшнэмъ 
вёцэ в0льное и 3ли 2 нев0льное, нhнэ и 5. при 1снw, и 3 
во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 
И #  тaкw вз eмше м0щи tх0димъ ко гр0бу 
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И тако узевши тело одлазимо гробу, напред иду свештеници 

певајући: Свети Боже.. а за њима народ. 

Онда: Пресвета Тројице; Оче наш...  

 

И одмах поју ове тропаре, глас 4. 

Са дусима преминулих праведника упокој, Спасе, душу слуге 

твога (или: слушкиње твоје), чувајући је у блаженом животу који 

је у Тебе, Човекољупче! 

У почивалишту твоме, Господе, где почивају сви твоји 

Светитељи, упокој и душу слуге твога, јер си Ти једини 

човекољубац. 

Слава: Ти си Бог који је сишао у ад, и ослободио окова сужње; 

сам и душу слуге твог упокој, Спаситељу. 

И сада: Једина чиста и непорочна Дјево, која си Бога 

безсемено родила, моли да се спасе душа слуге твога. 

 

Ђакон јектенију: 

Помилуј нас, Боже, по великој милости својој, молимо Ти се, 

услиши и помилуј. 

Народ:  Господе, помилуј (трипут). 

Још се молимо за упокојење душа уснулих слугу Божјих (имена) и 

да им се опрости сваки грех вољни и невољни. 

ОПЕЛО 
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послёдующымъ всBмъ лю 1демъ, пред 8идyщымъ же 
сщ7eнникwмъ, и3 пою1щымъ: 
С™hй б9е: Прес™az тр bце: Џ§е нaшъ:  
И # посeмъ наливaетъ верхY є 3лeй t канди 1ла, и 3ли 2 
сhплютъ п eп е л ъ t ка ди 1 льницы ,  и 3  т aкw 
покрывaютъ ћкw nбhчнw гр0бъ, приглаг0лємымъ 
тропарє1мъ, глaсъ д7: 
 Со дyхи прв dныхъ скончaвшихсz, дyшу рабA 
твоегw2 [и 3ли 2: рабы 2 твоеS] сп 7се ўпок0й, сохранsz 
ю5 во бlжeнной жи1зни, ћже ў тебE чlвэколю1бче. 
 Въ пок0ищи твоeмъ гDи, и 3дёже вси 2 с™jи 
твои 2 ўпокоевaютсz, ўпок0й и 3 дyшу рабA твоегw2 
[и3ли2: рабы2 твоеS], ћкw є3ди1нъ є3си2 чlвэколю1бецъ. 
 Слaва : Ты 2  є 3си 2  бGъ сошeдый во ѓдъ, и 3 
ќзы њковaнныхъ разрэши 1вый, сaмъ и 3 дyшу рабA 
твоегw2 [и3ли2: рабы2 твоеS] ўпок0й. 
 И# нhнэ: Е #ди1на ч cтаz и3 непор0чнаz дв 7о, бGа 
без 8 сёмене р0ждшаz, моли 2 сп 7сти 1сz души 2 є 3гw2 
[и3ли2: єS]. 

Прошeніе t діaкона: 
Поми 1луй нaсъ б9е, по вели 1цэй мл cти твоeй, 
м0лимъ ти сz, ўслhши и3 поми1луй. 
Ли1къ: ГDи поми1луй, три1жды. 
Е #щE м0лимсz њ ўпокоeніи души 2 ўс0пшагw рабA 
б9іz [и 3ли 2: ўс0пшіz рабы 2 б9іей] и 4м >къ, и 3 њ є 4же 
прости 1тисz є 3мY [є 4й] всsкому прегрэшeнію, 
в0льному же и3 нев0льному. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
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Народ: Господе, помилуј (трипут). 

Да Господ Бог наш настани душе њихове где праведници почивају. 

Народ:  Господе, помилуј (трипут). 

Милост Божју, Царство небеско, и опроштај грехова њихових 

молимо од Христа, бесмртнога Цара и Бога нашега. 

Народ:  Подај, Господе. 

Господу се помолимо. 

Народ:  Господе, помилуј. 

Свештеник: 

Боже духова и свакога тела, који си смрт сатро и ђавола 

победио, и живот свету твоме даровао; Ти сам, Господе, упокој душе 

слугу твојих (имена) у месту светлом, у месту цветном, у месту 

одмора, одакле одбеже сваки бол, туга и уздисање. Сваки грех што 

су учинили речју, или делом, или мишљу, као благ и човекољубив 

Бог опрости им, јер нема човека да живи а да не греши. Ти си 

једини без греха; правда је твоја правда вечна, и реч је твоја 

истина. 

Возглас:   

Јер си Ти васкрсење, и живот, и покој уснулих слугу твојих 

(имена). Христе Боже наш, и Теби славу узносимо, са беспочетним 

твојим Оцем, и свесветим и благим и животворним твојим Духом, 

сада и увек и у векове векова.  

ОПЕЛО 
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Ћкw да гDь бGъ ўчини 1тъ дyшу є 3гw2 [и 3ли 2 : єS], 
и3дёже прв dніи ўпокоsютсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй, три1жды. 
Мл cти б9іz, цrтва нб cнагw и 3 њставлeніz грэхHвъ 
є 3гw2 [и 3ли 2: єS], ў хrтA безсмeртнагw цRS и 3 бGа 
нaшегw пр0симъ. 
Ли1къ:  Подaй гDи. 
ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ:  ГDи поми1луй. 

Сщ7eнникъ глаг0летъ мlтву сію2: 
 Б9е духHвъ , и 3  всsкіz пл0ти , смeрть 
попрaвый и 3 діaвола ўпраздни 1вый, и 3 жив0тъ мjру 
твоемY даровaвый : сaмъ гDи , ўпок0й дyшу 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, въ мёстэ свётлэ, въ мёстэ 
ѕлaчнэ, въ мёстэ пок0йнэ : tню 1дуже tбэжE 
болёзнь, печaль и 3 воздыхaніе. всsкое согрэшeніе, 
содёzнное и 4мъ сл0вомъ , и 3ли 2  дёломъ , и 3ли 2 
помышлeніемъ, ћкw бlгjй чlвэколю 1бецъ бGъ 
прости2, ћкw нёсть человёкъ, и4же жи1въ бyдетъ, и3 
не согрэши 1тъ: тh бо є 3ди 1нъ кромЁ грэхA, прaвда 
твоS прaвда во вёки, и3 сл0во твоE и4стина. 

Возглaсъ:  
Ћкw ты 2  є 3 си 2  воскrніе и 3  жив0тъ , и 3  пок0й 
ўс0пшагw рабA твоегw2 [и 3ли 2 : ўс0пшіz рабы 2 
твоеS] и 4м >къ, хrтE б9е нaшъ, и 3  тебЁ слaву 
возсылaемъ, со безначaльнымъ твои 1мъ nц 7eмъ, и 3 
съ прес™hмъ , и 3  бlги 1мъ , и 3  животворsщимъ 
твои 1мъ д¦омъ , нhнэ и 3  при 1снw, и 3  во вёки 
вэкHвъ. 
Ли1къ: Ами1нь. 
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Народ:  Амин 

Вечни спомен. 

И спуштају тело у гроб. Архијереј, или свештеник, узевши 

лопатом земљу, крстолико је баца на тело, говорећи: 

Господња је земља, и што је на њој; васељена, и сви што 

живе у њој. 

И затим прелива јелејем из кандила тело, или сипа пепео из 

кадионице. 

И онда свештеник овакав отпуст: 

Христос васкрсе из мртвих, смрћу смрт уништи, и свима у 

гробовима живот дарова, истинити Бог наш, молитвама пречисте 

своје Матере, и свих Светих својих, нека душу од нас престављеног 

слуге свог (или: слушкиње своје) (име), у насељима Светих настани, 

и са Праведнима уврсти, а нас помилује, као благ и човекољубив.  

Народ:  Амин. 

Ђакон:  

У блаженом уснућу вечни покој подај, Господе уснулом слузи твом 

(или: слушкињи твојој) (име), и учини му (или: јој) вечан спомен. 

 

Народ: Вечан му спомен (трипут). 

 

 

ОПЕЛО 
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И# прHчаz. 
И # полагaютсz м0щи во гр0бъ: ґрхіерeй же, и 3ли 2 
сщ 7 eнникъ, взeмъ пeрсть лопaтою, крестови 1днw 
мeщетъ верхY мощeй, глаг0лz: 
 
 ГDнz землS, и 3 и 3сполнeніе є 3S вселeннаz, и 3 
вси2 живyщіи на нeй. 

 
И# tпyстъ: 

 ВоскRсhй и 3з 8 мeртвыхъ, хrт0съ и 4стинный 
бGъ нaшъ, мlтвами преч cтыz своеS м™ре, с™hхъ 
слaвныхъ и 3  всехвaльныхъ ґп cлъ , прп dбныхъ и 3 
бGон0сныхъ nтє 1цъ нaшихъ, и 3 всёхъ с™hхъ, дyшу 
t нa съ престaвльшагw сz рабA своегw2 [и 3ли 2 : 
престaвльшіzсz рабы 2 своеS] и 4м >къ, въ селeніихъ 
прв dныхъ ўчини 1тъ, въ нёдрэхъ ґвраaма ўпок0итъ, 
и 3 съ прв dными сопричтeтъ, и 3 нaсъ поми 1луетъ, ћкw 
бlгъ и3 чlвэколю1бецъ.  
Ли1къ: Ами1нь. 

Діaконъ:  
Во бlжeнномъ ўспeніи вёчный пок0й подaждь 
гDи, ўсо 1пшему рабY твоемY [и 3ли 2: ўсо 1пшей рабЁ 
твоeй] и 4м 7къ , и 3  сотвори 2  є 3мY [є 4й] вёчную 
пaмzть. 
 
Тaже пэвцы2 пою1тъ три1жды: Вёчнаz пaмzть. 
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